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Translation 

Tips for Passage Translation 

Bangla to English & English to Bangla 

• Passage টি ভাল াভালে ৪/৫ োর পড়লে হলে। 

• প্রদত্ত passage টিলে েযেহৃে tense টি নির্ণয় করলে হলে। সচরাচর passage এ একটি tense থালক। েলে (মালে মালে) 

নভন্ন নভন্ন tense ও থাকলে পালর। 

• প্রদত্ত passage এ েযেহৃে প্রনেটি োাং া / English োলকযর Subject ও Verb বের করলে হলে। োরপর, নিয়ম অিুযায়ী 

subject এর পর verb েসালে হলে এোং অপর োাং া/ English শব্দগুল ার ইাংলরনি প্রনেশব্দ (preposition ও 

adverb সহ) ঠিকমলো ন খলে হলে। 

• English/ োাং া translation টি অেশযই সঙ্গনেপূর্ণ হলে হলে। আক্ষনরক অিুোদ ও ভাোিুোলদর সমন্বলয় অিুোদলক 

সঙ্গনেপূর্ণ করা সম্ভে। 

• Formal শব্দ নদলয় শুদ্ধ রীনেলে translation করলে হলে। 

• যনদ বকাি োাং া/ English শলব্দর প্রনেশব্দ িািা িা থালক েলে শব্দটির প্রায় সমাথণক শব্দ নদলয় অিুোদ করা উনচে। 

• োাং া/ English োলকয েৃেহৃে tense (নিয়ার কা ) টি খুেই গুরুত্বপূর্ণ। Tense এর ১২টি form এর বযটি প্রদত্ত প্রলে এ 

থালক বস অিুসালর অেশযই translation করলে হলে। 

• োাং া/ English passage এ েযেহৃে েড় োাং া/ English োকযলক ব াট ব াট কলর আ াদাভালে অিুোদ করা বযলে 

পালর। েলে, বসলক্ষলে অেশযই অলথণর সঙ্গনে থাকলে হলে। 

• োাং া/ English passage এ েযেহৃে sentence এ বয োচয (voice) থালক বসই voice নদলয় translation করা 

উনচে েলে ইহা সেসময় প্রলযািয িাও হলে পালর। 

• বকাি োাং া/ English শলব্দর হুেহু English/ োাং া প্রনেশব্দ িািা িা থানকল ও োাং া/ English শলব্দর বমাটামুটি 

সুনেধািিক বকাি phrase/clause দ্বারা translate করা বযলে পালর। 

• Translated sentence গুল ার পারস্পনরক সঙ্গনে যালে কু্ষন্ন িা হয় বসনদলক  ক্ষ রাখলে হলে। 
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Passage Translation 

Structure-1: Subject + Verb + Object + Extension 

বযমি: আমরা এই মালে ফুটে  বখন  = We play football in this field. 

Structure-2: Extension + Subject + Verb + Object. 

বযমি: এখি বস আমালক নেরক্ত কলর Now he disturbs me. 

Structure-3: Extension + Subject + Verb + Object + Extension 

বযমি: বস প্রনেনদি এই মালে ফুটে  বখল  = Everyday he plays football in this field. 

Subject (1) = যালক নিলয় বকাি োলকয আল াচিা করা হয় োহাই Subject. 

Subject (2) =Verb বক "বক/কারা/কার/কালক/নক" দ্বারা প্রে কলর বয িোে পাওয়া যায় োহাই Subject. 

Subject (3) = বয শব্দ ো শব্দসমূহ finite verb এর পূলেণ অেস্থাি গ্রহর্ কলর োহাই Subject. 

Verb = বকাি কাি করালক ইাংলরনিলে Verb ে া হয়। 

Object = Verb বক "কালক/নক দ্বারা প্রে কলর বয িোে পাওয়া যায় োহাই Object. 

Extension = Verb বক নকভালে/বকাথায়/কখি এোং বকি দ্বারা প্রে কলর বয িোে পাওয়া যায় োহাই Extension. 

Structure-4: োাং া োলকয Verb িা থাকল  ইাংলরনিলে অিুোদ করার সময় Am/Is/Are বক মূ  Verb নহসালে েযেহার করা 

হয়। 

বযমি: আনম সুখী= I am happy. 

Structure-5: োাং ায় আল /রলয়ল  েুোল  ইাংলরনিলে Verb নহসালে Have/Has েযেহৃে হয় এোং এই বক্ষলে কার দ্বারা প্রে 

কলর Subject পাওয়া যায়। 

বযমি: আমার একটি গানড় আল  = I have a car. 

Structure-6: োাং ায় আল /রলয়ল  েুোল  অথচ কার দ্বারা প্রে কলর Subject পাওয়া িা বগল  ইাংলরনিলে There বক 

Subject নহসালে েযেহার করা হয়। 

বযমি: এই কলক্ষ ৫ িি  াে রলয়ল  = There are five students in this class. 

Structure-7: উনচে/অেশযই উনচে/প্রলয়ািি থাকা/সাহস করা ইেযানদ Verb এর বক্ষলেও কার দ্বারা প্রে কলর 

Subjectপাওয়া যায়। 

Structure-8: Passive Voice এর বক্ষলে "কালক/নক" দ্বারা প্রে কলর Subject পাওয়া যায়। বযমি: োলক নেমািেন্দলর বচক 

করা হল া= He was checked at the airport. 
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Demo Passage 

১। োাং ালদশ েড় বদশ িয়। নকন্তু এখালি খুে বেনশ ব াক োস কলর। বমৌসুমী োয়ু এলদলশ প্রচুর েৃনিপাে ঘটায়। এর অনধকাাংশ ভূনমই 

সমে । এখালি িদী আল । বদশটি বদখলে সুন্দর কারি এর সেণেই সেুি গা  ও সেুি ফস । প্রনে ে র ের্ণাকাল  অলিক িায়গা প্লানেে 

হয়। িি সাধারলর্র েখি বিৌকা দরকার হয়। িীেি োই কঠিি হলয় পলড়। 

■ বয বকাি Passage করার সময় শুরুলে বদখলে হলে বয প্রদত্ত োকয verb বকািটি। এোর verb বক "বক/কারা/কার/কালক/নক" 

দ্বারা প্রে কলর বয িোে পাওয়া যায় োহাই Subject. োলকয verb িা থাকল  ইাংলরনিলে অিুোদ করার সময় Am/Is/Are বক মূ  

Verb নহসালে েযেহার করা হয়। এোর বদখলে হলে কালক নিলয় আল াচিা করা হলে। উক্ত আল াচয েযনক্ত ো েস্তুই হলে োলকযর 

Subject. শুরুলে উক্ত Subject টি েসলে+ Verb েসলে + Object েসলে োকী অাংশ (Extension) যনদ থালক েলে ো েসলে। 

Passage Analysis 

• উপলরাক্ত Passage এর প্রথম োলকয Subject হ  োাং ালদশ এোং Verb োাং ায় উহয+ Object হ  েড় বদশ। এলক্ষলে োকযটি 

হলে Bangladesh is not a large country, verb যখি am/is/are হয় েখি Subject বক প্রে করলে হলে "নক/কালক" 

েলেই object পাওয়া যালে। 

• সুেরাাং প্রদত্ত োলকয Bangladesh = Subject+is verb + a large country object. আোর Object নিলয় আল াচিা করল  

বদখা যায় েড় বদশ a large country এখালি োাং া একটি কথাটি উলেখ িা থাকা সলেও ইাংলরনিলে েযেহার করা হলয়ল । উক্ত 'a' 

েযেহার করার মূ  কারর্ হল া Subject এর Number. এখালি Bangladesh = singular number েল  এরূপ হলয়ল । অথণাৎ, 

Object মূ ে: country উক্ত country এর পূলেণ country এর নেলশর্র্= large েযেহার করা হলয়ল । এ োলকয large কথাটির 

উলেখ িা থাকল  a শব্দটি country এর পূলেণ েসে। উলেখয বয Noun এর পূলেণ Article েলস। নকন্তু Adjective এর নদ্বেীয় োলকযর 

শুরুলে 'নকন্তু' কথাটির উলেখ আল । এ ধরলির শব্দগুল া মূ ে: বকাি োলকযর সাংলযািক। এলদর Linking Word েল । োই এ 

ধরলির শব্দসমূহ শুরুলেই েসলে + Subject = (খুে বেনশ ব াক) োস কলর (verb) + Extension = (এখালি) = Adverbial 

extension. বকাথায়/কখি/বকি/নকভালে দ্বারা প্রে করল  Adverb/Extension পাওয়া যায়। প্রে করলে হলে verb বক। বকাথায় 

োস কলর here (এখালি) সুেরাাং নদ্বেীয় োলকযর অিুোদ হলে নকন্তু এখালি খুে বেশী ব াক োস কলর = But too many people live 

here. 

• েৃেীয় োলকয "বমৌসুমী োয়ু" = Subject, ঘটালিা verb; প্রচুর েৃনিপাে = object এোং বকাথায় = এলদলশ = Extension. সুেরাাং 

েৃেীয় োকযটির অিুোদ হলে The monson causes heavy rainfall in this country. 

• চেুথণ োলকয "এর অনধকাাংশ ভূনম" = subject, verb বিই অথণাৎ am/is/are এোং সমে  = adjective. সুেরাাং চেুথণ োকযটির 

অিুোদ হলে Most of its land are level/plain. 

• পঞ্চম োলকয subject = অিনদণ ি। কারি "এখালি িদী আল " এ োলকয "িদী" বক সৃনি কলরল  এক অনিনদণ ি সো। োই এখালি There 

= subject. There এর পর am/is/are/was/were েলস। এটা নিভণ র কলর object এর উপর। অথণাৎ rivers = plural েল  

এখালি verb are হলে। সুেরাাং পঞ্চম োলকযর অিুোদ হলে There are rivers here. 

• র্ষ্ঠ োলকয subject = বদশটি, বদখলে verb, সুন্দর= adjective. সুেরাাং এই োলকযর অিুোদ = The country looks 

beautiful. এোং কারর্ = Conjunction, there= অিনদণ ি subject, are verb, সেুি গা  = object ও সেুি ফস  = 

object. অথণাৎ, "because there are green trees and green crops everywhere." 
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• সপ্তম োকযটি Passive voice এ আল । কারর্ এখালি "অলিক িায়গা"= subject সরাসনর বকাি কাি করল  িা। এখালি অলিক 

িায়গালক প্লানেে করা হলে ের্ণার পানি দ্বারা। অথণাৎ "অলিক িায়গা"= subject, are passive voice করার িিয েযেহৃে সাহাযযকারী 

verb, প্লানেে হওয়া flooded past participle এোং ের্ণাকা  = কখি? = Adverbial Extension. এ োলকয Every year= 

প্রনে ে র কখি? = Adverbial Extension, োলকযর শুরুলে/বশলর্ েসলে। সুেরাাং এ োলকযর অিুোদ হলে Every year many 

places are flooded in the rainy season./In the rainy season many places are flooded every year. 

• বশর্ োলকয োই = সাংলযািক ো Linking word, িীেি Subject, হলয় পলড়= verb এোং কঠিি বকমি? = Adverb. অথণাৎ, 

বশর্ োলকযর অিুোদ হলে "And life becomes hard". 

এভালে Subject, verb, object এোং Extension খুলি বের কলর অিুোদ করার বচিা করলে থাকল  ধীলর ধীলর Passage করার 

পদ্ধনে আয়লত্ব এলস পড়লে এোং ধীলর ধীলর Writing skill Developed হলে। সালথ সালথ Tense, Voice, Basic 

Sentence, Transformation, Narration, Degree changing ইেযানদ সম্পলকণ ও ভা  ধারিা থাকা আেশযক। 
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Bangla to English 

Unit-02 

Education and life 

01. আমালদর িীেলি অথণপূর্ণভালে কাি করার িিয নশক্ষা আমালদর জ্ঞাি বদয় এোং একগুে সক্ষমো প্রদাি কলর থালক; বযমি: 

যুনক্তসাংগেভালে ও সঠিক নসদ্ধান্ত বিওয়ার সামথণয। পড়লে, ন খলে ও গনর্লের বমৌন ক নেদযা অিণ লির মাধযলম আমরা আত্মনেশ্বাস অিণ ি কনর। 

আমরা আমালদর নিলিলদর িিয ভােলে, আমালদর নচন্তাধারালক প্রকাশ করলে নশনখ; আমরা অিযলদর সালথ বযাগালযাগ করলে ও আমালদর 

নের্য় সাম ালে দক্ষো অিণ ি কনর। নেদযা আমালদর স্বাধীিভালে ভােলে ও নিলিলদর মোমে গেি করলে সাহাযয কলর। আমরা যেই পৃনথেী 

সম্পলকণ  িানি েেই এর ভাল া নিনিসগুল ার প্রশাংসা কনর নকন্তু সাংসৃ্কনে বথলক নেচুযনের প্রভাে ও এর ফ স্বরূপ ঘৃর্া ও সাংঘলর্ণর সমাল াচিাও 

কনর। 

Translation: Education gives us knowledge and a set of abilities to function meaningful in life, 

such as the ability to decide things rationally and make the right choices. As we learn how to read, 

write and do the basic operations of arithmetic, we gain a degree of self-confidence. We learn to 

think for ourselves and articulate our thoughts, we pick up skills to communicate with others and 

manage our affairs well. Education helps us think independently and make our own opinions. As 

we know more about the world, we appreciate the good things it offers us but also become critical 

of the deviations from the values it imparts and the rise of hatred or conflict the follows. 

Unit-03 

Dreams 

02. নক ু ব াক রালে স্বপ্ন বদলখ। সকাল  স্বপ্নটি নমথযা হলয় যায়। এলক েল  অেস্তাে স্বপ্ন। অিযনদলক, নক ু ব াক বচাখ বখা া বরলর স্বপ্ন বদলখ। 

োরা কলোর পনরশ্রলমর মাধযলম োলদর স্বপ্নলক সেয কলর েুল ল । োরা সফ । 

Translation: Some people dream at night. In the morning the dream proves to be false. This is 

called unreal dream. On the other hand, some people dream keeping their eyes open. They make 

their dream true through hard work. They are successful. 

03. স্বপ্ন আমালদর স্বাধীিো বদয়। এটি আমালদর পানখর মলো উড়লে বশখায়। স্বপ্ন িীেি অিুেণর িনমর মলো। বসখালি বকাি সফ ো বিই। 

নহমাশীরে িল র মলো নিেি গনেহীি থাকলে। বসখালি আশা ও আকাঙ্খা থাকলে িা। োই স্বপ্ন আমালদর িীেলির একটি অনেলেদয অঙ্গ। 

Translation: Dream gives us freedom. It makes us fly like a bird. Without dream life is like a 

barren field. There will be no success. Life will be motionless like frozen water. There will be no 

hopes and aspiration. So, dream is an inseparable part of our life. 

04. েক্তা কৃষ্ণাঙ্গলক আশােদী কলর েু লে চায়। নেনি শান্ত এোং ভ্রােৃত্ব প্রনেষ্ঠা করলেি। নেনি সক  মািুর্লক ঐকযেদ্ধ করলে চাি। নেনি 

একসলঙ্গ কাি করার পনরকল্পিাও কলরল ি। সেলশলর্ নেনি সমস্ত কৃষ্ণঙ্গ মুক্ত বঘার্র্া করার পনরকল্পিা কলরল ি। োাঁ র মলে, বকািও বের্ময 

হওয়া উনচে িা। নেনি পুলরা নিলগ্রালক মুক্ত করার মাধযলম আধযানত্মকো প্রমার্ করলে চাি। 

Translation: The speaker wants to make the black hopeful. he will establish peach and 

brotherhood. He wants to unite all people also plans to work together. Finally, he plans to declare 
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all the black free. According to him, there should be no discrimination. he wants to prove the old 

Negro spiritual through making them free. 

Unit-04 

Youthful Achievers 

05. মািুর্ সাধারর্ে ব ল  ও বমলয়লক নভন্ন ধরলির বখ িাপানে প্রদালির মাধযলম ন ঙ্গবের্ময কলর থালক। বযমি, োরা ব ল লদরলক গানড়, 

েনু্দক, ো ফুটে  নদলয় থালক এই ধারর্ায় বয, ব ল রা কমণে, এোং পুরুর্লত্বর আধার। অিযনদলক, বমলয়লদরলক পুেু  এোং পুেুল র ঘর ো ব াট 

ব াট রান্নার পাে নদলয় থালক এই ধারর্ায় বয, োলদর (বমলয়লদর) ব ল লদর মলো েুনদ্ধমত্তা ো শনক্ত বিই। 

Translation: People, generally, discriminate between genders by giving the boys and girls 

separate sets of toys. For example, they give the boys cars, guns or footballs assuming that the 

boys are active and full of vigour while they give the girls dolls and doll houses or miniature 

cooking utensils assuming that they lack intelligence or energy to match the boys. 

06. নশক্ষকরা ক নসনু্দর গ্রালমর বমলয়লদর িিয ফুটে  বখ ার পনরলেশ বেনর কলর নদলয়ন  । োরা বমলয়লদর অিুপ্রানর্ে কলরন  , োলদর 

অনভভােকলদরলক রানি কনরলয়ন   বখ ার অিুমনে প্রদালি, এোং োলদর িিয সে রকলমর সুলযাগ-সুনেধা প্রস্তুে কলর নদলয়ন  । অিযনদলক, 

অনভভােকরা োলদর কিযালদর ফুটে  বখ ার অিুমনে নদলয়ন  , বমলয়লদর বখ াধু ার েযাপালর সমালির িারানির মলিাভাে থাকা সলেও। 

Translation: The teachers prepared the platform of playing football for the Kalisindur girls. They 

motivated them, persuaded the guardians to allow them to play, and created all opportunities for 

them. On the other hand, the guardians allowed their daughters to play football in spite of 

disapproving attitude of society towards girls’ playing. 

07. গল্পটি আমালদর বশখায় বয, বদলশর প্রনে অেদাি রাখার বক্ষলে িারীরা ব ল লদর বচলয় বকালিা অাংলশ কম িয়। যনদ বমলয়রা ব ল লদর 

মলো পনরচযণা  াভ কলর, োরাও বদলশর িিয োই করলে পালর যা ব ল রা করলে পালর। গল্পটি আরও প্রমার্ কলর বয, ব ল লদর সমমাি হওয়ার 

বক্ষলে বমলয়লদর েুনদ্ধমত্তা ও শনক্তর মাো কম িয়। 

Translation: The story teaches us that the girls are no less than the boys in contributing for the 

nation. If the girls are nourished like the boys, they can do the same thing for the nation as the boys 

do. The story also proves that the girls don't lack intelligence and energy to match their male 

counterparts. 

08. আনম মলি কনর, ক নসনু্দর গ্রালমর বমলয়লদর সাফল যর বপ লি বমাহাম্দ মনফি উনিি সেলথলক বেনশ ভূনমকা বরলখল ি। ক নসনু্দলরর 

বমলয়লদর আনধপেযপূর্ণ নেিয়ী দ টির নেিয়মা য বগাঁলথল ি আন্তিণ ানেক টুিণালমন্টসমূলহ। নেনি ফুটেল  আগ্রহী বমলয়লদর উৎসাহ িুনগলয়ল ি 

োলদর অনভভােকলদর বখ ার অিুমনে প্রদালি রানি কনরলয়ন ল ি এোং গ্রামোসীলক োলদর সমথণলি উদু্বদ্ধ কলরন ল ি। 

Translation: I think Mohammad Mafiz Uddin contributed most to Kalisindur girls’ success. He 

threaded the nucleus of the victorious teams dominated by Kalsindur girls in international 

tournaments. He motivated the girls interested in football, convinced their guardians to allow them 

to play, and persuaded the villagers to support them. 
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09. গল্পটিলে বমলয়লদর নশক্ষক ও অনভভােলকরা পরষ্পলরর প্রনে শ্রদ্ধাশী  ন  । বকালিা ধরলির ভু  বোোেুনে ও প্রনেদ্বন্ধী মলিাভালের অেকাশ 

িা বরলখ োলদর বমলয়লদর বখ ার িিয ভাল া পনরলেশ গলড় েুল ন  । সুেরাাং, ে া যায় বয গল্পটি পারস্পনরক শ্রদ্বার একটি উত্তম উদাহরর্। 

Translation: In the story, the teachers and the guardians of the girls were respectful to each other. 

They created a good environment for the girls’ playing without sparing any room for 

misunderstanding and rivalry. So, it can be told that the story is a good example of reciprocal 

respect. 

Unit-05 

Relationships 

10. আমরা োনড়লে আমালদর অনেনথলদরলক স্বাগে িািাই। আমরা েড়লদর সামলি উচ্চস্বলর কথা েন  িা। সে নশিাচালরর পলক্ষ এটি কঠিি। 

েলে আমালদর নক ু নিয়ম বমলি চ লে হলে। অলিযর সালথ আমরা বযভালে আচরর্ কনর োলক নশিাচার ে া হয়। ভা  আচরর্লক নশিাচার ে া 

হয়। 

Translation: We welcome our guests at home. We do not speak loudly before our elders. It is 

difficult to all the manners. However, we have followed some rules. The way we behave with other 

is called etiquettes. Good manners are called etiquettes. 

11. আমরা োকুমা আম গাল র িীলচ একটি উল র স্কাফণ  েুিন ল ি। বস েুলড়া ন  । েলে োলক বদখলে বেশ অল্প েয়স্ক বদখালে। মা বটার রুম 

বথলক পুরালিা নিনিস নিলয় এলসন  । একটি েইলে আনম একটি যুেেী বমলয়র চনে বপলয়ন ।  নেটি ন   অস্পি। েলে একলিাড়া হাে পােলে 

বদখা যায়। 

Translation: My grandmother was knitting a woolen scarf under a mango tree. She was old 

However, she looks pretty young. Mother brought old things from the store room. In a book I 

found a picture of a young girl. The picture was hazy. However, a pair of hands seen reach up. 

12.  ুলট বগ াম দাদীর কাল । আনম োলক বমলয়টি সম্পলকণ  আমালক ে লে ে  াম। নেনি আমার উপর রাগ কলরন ল ি। নেনি স্কাফণ  বোিায় 

েযস্ত ন  । নেনি  নেলে এক দৃনিলে োনকলয় রইল ি। বমলয়টিলক  ম্বা চু  এোং হালে চুনড় ন  । আোরও আনম আমার দাদীর কা  বথলক বমলয়টি 

সম্পলকণ  িািলে বচলয়ন  াম। 

Translation: I went running to grandmother. I asked her to tell me about the girl. She was angry 

with me. She was busy knitting scarf. She started at the picture. The girl had long hair and bangles 

in her hands. Again, I wanted to know about the girl from my grandmother. 

 

Unit-06 

Adolescence 

13. নেোনহে বমলয়রা নিনদ্বণ ধায় চ ালপরার স্বাধীিো হারায়। োরা অথণবিনেক ও নশক্ষাগে সুলযাগ বথলক েনঞ্চে। োরা স্বাস্থয সাংিান্ত সমসযা 

সম্পলকণ  সলচেি িয়। োরা রক্তাল্পোয় বভালগ। েলে আমালদর বদলশ িন্ম হার োড়ল । অনশনক্ষে ব ল রা অপরাধ ো মাদক ও অযা লকাহল  

িনড়ে। 
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Translation: Married girls lose freedom to move freely. They are deprived of economic and 

educational opportunities. They are not aware of health issues. They suffer from anemia. However, 

fertility rate is increasing in our country. Uneducated boys are involved with crimes or drugs and 

alcohol. 

14. ব ল টি ভরে পানখর সালথ গাি গাওয়া উপলোগ কলর। নেনি সকাল  নশঙায় ফুাঁ  বদওয়া উপলভাগ কলরি। েলে বস সু্কল  বযলে প ন্দ কলর 

িা। নশক্ষকরা নিষু্ঠর। োচ্চারা োলদর ভয় পায়। োরা সেণদা উনদ্বগ্ন থালক। এ াড়াও বশ্রনর্কক্ষ েনু্ধত্বপূর্ণ িয়। অনধকন্তু, পােগুন  আকর্ণর্ীয় িয়। 

সুেরাাং োরা ক্লালস নেরনক্ত বোধ কলর। 

Translation: The boy enjoys singing with Skylark. he enjoys blowing horns in the morning. 

However, he does not like to go to school. Teachers are cruel. Children are afraid of the them. 

They always remain worried. Besides, classroom is not friendly. Moreover, the lessons are not 

interesting. So, they are bored in the class. 

15. োচ্চারা খাাঁ চায় পানখর মলো আেদ্ধ থালক। োরা বশ্রনর্ কলক্ষ মালে মালে গুনমলয় পলড় কারর্ পাে ো বশ্রনর্কক্ষ বকািটিই আকর্ণিীয় িয়। 

খাাঁ চার পানখর মলো ব ল টি স্বাধীিো উপলভাগ করলে পালর িা। েদুপনর, োর সৃিিশনরো ফুল র মলো স্নাি হলয় যালে এোং গাল র মলো 

ধ্বাংস হলে। বস নিলির িীেলি সাফ ো আিলে পালর িা। নেনি নশক্ষায় স্বাধীিোর অলপক্ষায় রলয়ল ি। 

Translation: Children are confined like a bird in a cage. The sometimes sleep in the class because 

neither the lesson nor the classroom is interesting. The boy like a bird in the cage cannot enjoy 

freedom. Moreover, his creativity is fading away like flowers and destroying like plants. he cannot 

bring success to his life. He is waiting for the freedom in education. 

Unit-07 

Lifestyle 

16. গল্পটি একিি অদু্ভে মািুলর্র কদযণ মািনসকো সম্পলকণ  বয োর চারপালশর অিয মািুলর্র সুখ বদলখ নেরক্ত হলো এোং একটি বমনশি নদলয় 

োলদর কা  বথলক সমস্ত মানিণ ে কথা ন নিলয় নিলয় োলদর শানন্ত বকলড় নিে। 

ব াকটি নিলিও নেিয়ী ন   িা, অিয মািুলর্র নেিয়ী হওয়াও প ন্দ করলো িা। সুেরাাং, অিুগ্রহ কলর, ধিযোদ, উলেখ করলেি িা ইেযানদর মলো 

সুন্দর অনভেযনক্তর আদািপ্রদাি োলক পীড়া নদে। এ কারলর্ ব াকটি একটি বমনশি আনেষ্কার করল া বযটি সমস্ত মানিণ ে কথা ধ্বাংস কলর নদলে। 

Translation: The story is about the ugly mentality of a strange man who is highly bothered to see 

the happiness of other people around him and robbing them of peace by snatching away all the 

polite words from them with a machine. 

The man was neither polite nor liked other people to be polite. So, the exchange of good 

expressions like 'please', 'thank you', don't mention it', etc. troubled him. This made the strange 

man invent a machine which would destroy all the good words. 

17. বমনশিটি মািুলর্র সে মানিণ ে শব্দ চুনর করলো। ফল  োলদর মুখ বথলক এসে শব্দ বের হলো িা। এলে োলদর আচার েযেহার এোং 

দৃনিভনঙ্গলে েযাপক পনরেেণ ি আসল া এোং এভালে োলদরলক রুক্ষ, কলোর, স্বাথণপর, মাথাগরম, েগড়ালট এোং ভাল াোসা, শ্রদ্ধা, বস্নহ এোং 

সহািুভূনে েনিণ ে কলর েু ল া। 



 

Tawhidul Islam Ishan Admission 0175-7755699 

Translation: The machine stole all the good words from the people. As a result, their tongue 

couldn't produce these words. This resulted in huge change in their behaviour and attitude, thus 

making them rough and tough, selfish, hot-headed, quarrelsome, and devoid of love, respect, 

affection and fellow feeling. 

18. বমনশিটি উদ্ভােলির  ক্ষয ন   মািুর্লক মানিণ ে শব্দ েযেহার করা বথলক নেরে রাখা। নকন্তু ভার্াগে সমসযায় আিান্ত মািুর্লদর োলদর 

সাাংলকনেক ভার্া েযেহার বথলক নেরে রাখলে এটি সক্ষম ন   িা। এভালে বমলয় দুটি অঙ্গভনঙ্গর মাধযলম োলদর নেিয়ী আচরর্ অেযাহে রাখে। 

োরা পনরনস্থনে উপ নি করলে বপলরন   এোং বমনশিটি ধ্বাংস করার মাধযলম মািুলর্র মলধয োলদর পূলেণর সুসম্পকণ  এোং শানন্ত নফনরলয় এলিন  । 

Translation: The invention of the machine was aimed at stopping people from pronouncing good 

words. However, it was not able to prevent the people with speech difficulty from using sign 

language. Thus, the two girls continued their polite behavior with gestures. They could realize the 

situation brought back previous good relation and peace among people by destroying the machine. 

Unit-08 

Human Rights 

19. আলমনরলগা নপোমাোর ভা োসা বথলক েনঞ্চে হি। বস আেিণ িা সাংগ্রহ কলর োর িীনেকা উপািণ ি কলর। একোর নেনি আইসনিলমর 

বদাকালি কাি কলরন ল ি। কািটি খুে বেদিাদায়ক ন  । োর নক ু েনু্ধ আেিণ িা সাংগ্রহ কলর। বকউ একিি কাাঁ লচর কারখািায় কাি কলরি। 

কলয়কিি িুো পান শ কলরি। োলদর মলধয একিি নিহে হলয়ল ি। এর মলধয একিি োর বচাখ ও চাকনর হানরলয়ল ি। 

Translation: Amerigo is deprived of parental love. He earns his bread by collecting trash. Once 

he worked for an ice-cream shop. The task was very painful. Some of his friends collect rubbish. 

Someone works in a glass factory. Some shoe-shines. One of them was killed. One of them lost 

his eyes and job. 

Unit-09 

Peace and Conflict 

20. সাংঘাে ে লে বোোয় নদ্বমে বপার্র্ করা। নেনভন্ন েযনক্তর নেনভন্ন িীনে ও মূ যলোধ রলয়ল । এই পাথণকযগুন  সাংঘাে সৃনি কর। এটি আমালদর 

বোধশনক্তর নেকাশ করলে সহয়াো কলর। এটি আমালদর নসদ্ধান্তলক প্রভানেে করলে পালর। অনিয়নিে দ্বন্দ্ব এমনক মৃেুযর কারর্ও হলে পালর। 

Translation: Conflict refers to disagreement. Different people have different principles and 

values. These differences cause conflict. Conflict occurs naturally. It helps us to develop 

understanding. It may influence our decision. Uncontrolled conflict may cause death even. 

21. নেি ধরলির দ্বন্দ্ব রলয়ল । সীনমে সম্পলদর িিয সীমাহীি আকাঙ্খার কারলি অথণবিনেক দ্বন্দ্ব সৃনি হয়। নেনভন্ন েযনক্তর নেনভন্ন িীনে ও মূ যলোধ 

রলয়ল । এই পাথণকযগুন  মূ লোধ দ্বলন্দ্বর কারর্ হয়। এ াড়াও, ক্ষমোর িিয সীমাহীি আকাঙ্খা শনক্ত নেলরালধর কারর্। এ াড়াও নিলির মলধয 

দ্বন্দ্বলক ে া হয় আন্তঃ েযনক্তগে দ্বন্দ্ব। আোর নেনভন্ন েযনক্তর মলধয দ্বন্দ্বলক আন্তঃ েযনক্তগে নেলরাধ েল । একইভালে, আন্তঃগ্রুপ সাংঘাে ে লে 

বকািও গ্রুলপর সদসযলদর মলধয দ্বন্দ্ব বোোয়। অেলশলর্, আন্তঃগ্রুপ নেলরালধর অথণ নেনভন্ন বগাষ্ঠীর মলধযকার দ্বন্দ্ব। 

Translation: There are three kinds of conflicts. Unlimited desire for limited resources is the cause 

economic conflict. Different people have different principles and values. These differences cause 

value conflict. Moreover, unlimited desire for power is the cause of power conflict. Besides, the 



 

Tawhidul Islam Ishan Admission 0175-7755699 

conflict within oneself in called intra personal conflict. Again, the conflict among different persons 

is called inter personal conflict. Similarly, intragroup conflict means the conflict among members 

of a group. Finally, intergroup conflict means the conflict among different groups. 

22. শত্রুলদর বদখার িিয আমার দানয়ত্ব ন  । েুলড়া দুটি  াগ , একটি নেড়া  এোং চার বিাড়া কেুেলরর যত্ন নিনে । োর বকািও পনরোর বিই। 

রািিীনের সালথ োর বকাি সমৃ্পক্তো ন   িা। বস  াগ  নিলয় নচনন্তে ন  । আনম ব াকটিলক উনদ্বগ্ন িা হওয়ার িিয ে ন  াম। ব াকটিলক 

িায়গা সম্পলকণ  সেকণ ও কলরন  াম। আনম োলক ে  াম টলটণ াসায় বযলে। েলে নেনি বকাথাও বগল ি িা। 

Translation: I was on my duty to see the enemies. The old was taking care of two goats, a cat and 

four pairs of pigeons. He has no family. He is without politics. He was worried about goats. I told 

him not to be worried. I also warned the man about the place. I told him to go to Tortosa. However, 

he did not move anywhere. 

Unit-10 

Environment & Nature 

23. ি  আমালদর িীেলির িিয খুে গুরুত্বপূর্ণ। আমরা ো  াড়া োাঁ চলে পানর িা। আমালদর বদলশ প্রচুর িদী রলয়ল । িানেসাংলঘর মলে, 

ভনের্যলে োাং ালদশ ি  সঙ্কলটর সমু্মক্ষীি হলে। েহু িদী মলর যালে। েুনড়গঙ্গা োলদর মলধয একটি। িদীর বগৌরেময় অেীে ন   মুঘ রা িদী 

বদলখ অোক হলয়ন ল ি। েলে নের্াক্ত েিণ য পদালথণর কারলর্ িদীটি মলর যালে। 

Translation: Water is very important for our life. We cannot survive without it. There are too 

many rivers in our country. According to UN, Bangladesh will run into water crisis in future. Many 

rivers are dying. The Buriganga is one of them. The river had a glorious past. The Mugals 

wondered at the river. However, due toxic waste materials, the river is dying. 

24. হাওড়টি ধ্বাংলসর পলথ। এখালি অরর্য রলয়ল  মাে কলয়কটি। আমরা বসখালি খুে বেনশ গা  বদখলে পাই িা। এমিনক হাওড়  নড়লয় ন টিলয় 

থাকা উপকরর্ সরেরাহ কলর। আমরা ধাি এোং অিযািয ফস ও পাই। ব াকিি গোনদ পশু পা ি কলর। এটি হোৎ েিযর হাে বথলকও রক্ষা কলর 

বশর্ পযণন্ত, হাওলর ের্ণার সময় একটি সুন্দর রূপ ধারি কলর। 

Translation: The Hoar is on the verge of destruction. There exist only a few forests. We do not 

see too many trees there. Even the Hoar provides thatching materials. We can also paddy and other 

crops. People rear cattle. It also protects from sudden flood. Finally, the Haor assumes a beautiful 

look during monsoon. 
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Unit-11 

Tours and Travels 

25. এন িালেথ ভূমধযসাগর নদলয় িাহালি কলর ভারলে আসন ল ি। িাহািটি েীলরর অগ্রভালগর মলো চ ন  । নেনি অিযািয যােীলদর কা  

বথলক ভারে সম্পলকণ  িািলে বপলর খুে খুনশ হলয়ন  । নেনি নক ু নহনু্দ োকযাাংশ নশলখন ল ি। ইাংলরিরা বসখালি উপলোগয িীেি যাপি করে। 

এপলর সাম্পািলদর একটি েহর িাহািটির সালথ বদখা করলে বপৌাঁল  বগ । োরা োলদর বিৌকাগুন  নিলে ে ন  । 

Translation: Elizabeth was coming to India by ship through Mediterranean Sea. The ship was 

moving like an arrowhead. She was very happy to know about India from other passengers. She 

learnt some Hindustani phrases. Englishmen have an enjoyable life there. Then a fleet of sampans 

came reaching out to meet the ship. They were asking to take their boats. 

26. সাম্পাি-ওয়া ারা োলদর বিৌকায় উেলে ে ন  । এন িালেথ এোং োর েনু্ধর স্বামী একিিলক ভাড়া কলরল । োরা বসখালি স্নাি কলরন  । 

এরপলর োরা িাহালি নফলর এ । মন্ডা ার উত্তর বথলক োরা বেলির মাধযলম যাো শুরু কলরন  । এন িালেথ বখয়া  করল া পলথ চকচলক 

মনরচ। এন িালেথ ভারেীয়লদর প ন্দ কলরিনি। অেলশলর্ নেনি নকউকোডায় বপৌাঁল  বগল ি বস োর খা ালক বপলয়ল । 

Translation: The sampan-wallahs were asking them to get on their boats. Elizabeth and Friend's 

husband hired one. They had a bath there. After that they came back to the ship. From North of 

Mandala, they started their journey through train. Elizabeth noticed egrets, gleamed chills on the 

way. Elizabeth did not like the Indians. At last, she reached Kyauktada. She got her aunt. 

Unit-12 

Art and Craft 

27. ব াক সাংগীলের দুদণ ান্ত বেনচে রলয়ল । ব াক সাংগীে আমালদর পনরলেলশর উপর নভনত্ত কলর ব খা। সুেরাাং ব াক সাংগীে িায়গা বভলদ 

আ াদা হয়। এখালি ভাওয়াইয়া, োউ  গাি, মুনশণদী এোং মরাফনে রলয়ল । নকচু গাি দ গেভালে গাওয়া হয়। অিযগুল া স্বেিভালে গাওয়া হয়। 

নক ু গাি ধমীয় এেঙ নক ু গাি ধমণনিরলপক্ষ। েলে, বমলয়রা বকে  ব্রেগাি গায়। 

Translation: Folk music has a great variety. Folk music us written base on the environment. So 

the folk music varies from place to place. There are Bhawaiya, Baul songs, Murshidi and Marfati. 

Some songs are sung in chorus. Others are sung individually. Some are religious and others are 

secular. However, girls only sing Bratagan. 

28. কারুনশল্প ব াক কল্পিা প্রনেফন ে কলর। এই কল্পিা এোং িকশা নিমণাোর প ন্দ এোং িীেিধারার উপর নিভণ র কলর। িকনশকাাঁ থা এমনি একটি 

আশ্চযণ। এটি খুেই মমণস্পশী এোং আকনর্ণে। এটি মািনেক মূ যলোধ এোং আকাঙ্ক্ষাগুন লক প্রনেফন ে কলর। এটি নডিাইি করা হয় উপলযাগ, 

প ন্দ এোং োিালরর চানহদার নভনত্তলে। বটরালকাটার পুেু  কারুকালির আলরকটি উদাহরর্। 

Translation: A craftwork reflects folk imagination. This imagination and design depend on the 

maker's choice and lifestyles. Nakshikantha is such a wonder. It is very appealing and inviting. It 

reflects human values and aspirations. It is designed based on the utility function and preferences 

and market demands. Terracotta doll is another example of craft. 

29. কারুনশল্প একটি গনেশী  নের্য়। কারুনশল্পটি মািুলর্র রুনচ এোং প ন্দগুন  প্রনেনেনম্বে কলর। েলে নিনদণ ি রূপ, আকার, বশ ী এোং িান্দনিক 

প ন্দগুন  সমলয়র পনরেেণ লির সালথ পনরেনেণ ে হয় িা। সুেরাাং, এটি সম্প্রদাযগে মালির একটি নস্থনেশী  প্রেীক। ঐনেহযোদী এোং যানিক 
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উৎপাদি গ্রহকলদর স্বাভানেকো, সেযো এোং দানের বক্ষলে দ্বলন্দ্বর মলদয বফল । নক ু কারুকাি হ্রাস বপলয়ল । েলে, কারুনশলল্পর প্রনে োলদর 

আগ্রহ আরও োড়ালিার িিয নিমণাোলদর সহায়ো করলে হলে। 

Translation: A craftwork is a dynamic object. A craftwork reflects changing tastes and 

preferences of people. However, certain forms, shapes, styles and aesthetic preferences do nto 

change with the change of time. Thus, it is a stable signifier of community values. The traditionalist 

and mechanical production come into conflict in terms of naturalness and authenticity and demand 

of consumers. Some crafts are on the wane. However, we have to assist the makers to further their 

interest in craft. 

 

Unit-12 

Myths and Literature 

30. েক্তা দৃঢ়ভালে দানে কলর বয, োাং ার বসৌন্দযণ বয অেল াকি কলরল , পৃনথেীর আর বকাথাও োর বসৌন্দযণ অিুসন্ধাি করার প্রলয়ািি বিই। 

বস োাং ার বভলরর বসৌন্দযণ ের্ণিা কলর। েলির গা পাালক বস পেেহু  রািত্ব বেনর করলে বদলখ। এক বভারলে া চম্পক িগলর এরকম বসৌন্দযণ 

চাাঁ দ সওদাগরও অেল াকি কলরন  । আোর চাাঁ দ সওদাগলরর পুেেধূ বেহু াও োাং ার বসৌন্দযণ বদলখন  , যখি বস োর মৃে স্বামীর সালথ বভ ায় 

বভলসন  । যখি বস বদেোর সামলি োর স্বামীলক োাঁ চালে িৃেয কলরন  , েখি োর সালথ োাং ার প্রকৃনেও বেঁলদন  । 

Translation: The speaker is so charmed beauty of Bengal that he doesn't need to seek beauty from 

any other place of the world. He depicts the beauty of the dawn of Bengal. He notices that the trees 

in the forest make a leafy kingdom. Such beauty was also observed by Chand Saudagar who came 

to Champak Nagar at dawn. Again, Behula who was Chand's daughter-in-law also saw the beauty 

of Bengal when she accompanied her dead husband on a raft. When she danced before the gods to 

save her husband, the nature of Bengal too cried with her. 

31. অরনফয়াসলক গালির নশল্প নদলয় আশীোদ করা হলয়ন  । নেনি নিলিলক বসরা সাংগীেনশল্পী নহসালে প্রনেনষ্ঠে কলরন ল ি। সমস্ত মািুর্ োাঁ র 

সাংগীে দ্বারা নেনিে ন  । োাঁ র সাংগীলের নমিো সমস্ত মািুর্লক িরম কলর বদয়। 

Translation: Orpheus was blessed with art of music. He perfected himself to the best musician. 

All beings were charmed by his music. The sweetness of his music softens all beings. 
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English to Bangla 

Unit-01 

People or Institutions Making History 

01. Mandela is famous for his fight against race discrimination. For this, he had to be in jail for 

nearly thirty years. However, he never lost his resolve. At last, he made his country free. He 

became the first Black President. Then he was awarded noble Peace Prize. He also fought for 

human dignity and respect. 

অনুবাদ: মযালন্ড া ের্ণবের্লমযর নেরুলদ্ধ  ড়াইলয়র িিয নেখযাে। এ িিয োলক প্রায় নেশ ে র বিল  থাকলে হলয়ন  । েলে নেনি 

কখিও নিলির সাংকল্পটি হারািনি। অেলশলর্, নেনি োর বদশলক মুক্ত কলরন ল ি। নেনি প্রথম কৃষ্ণাঙ্গ রাষ্ট্রপনে হি। পলর োলক বিালে  

শানন্ত পুরষ্কার বদওয়া হয় নেনি মািে মযণাদা ও শ্রদ্ধার িিযও  ড়াই কলরন ল ি। 

Unit-02 

Education and life 

02. Education gives us knowledge and a set of abilities to function meaningful in life, such as the 

ability to decide things rationally and make the right choices. As we learn how to read, write and 

do the basic operations of arithmetic, we gain a degree of self-confidence. We learn to think for 

ourselves and articulate our thoughts, we pick up skills to communicate with others and manage 

our affairs well. Education helps us think independently and make our own opinions. As we 

know more about the world, we appreciate the good things it offers us but also become critical of 

the deviations from the values it imparts and the rise of hatred or conflict the follows. 

অনুবাদ: আমালদর িীেলি অথণপূর্ণভালে কাি করার িিয নশক্ষা আমালদর জ্ঞাি বদয় এোং একগুে সক্ষমো প্রদাি কলর থালক: বযমি: 

যুনক্তসাংগেভালে ও সঠিক নসদ্ধান্ত বিওয়ার সামথণয। পড়লে, ন খলে ও গনর্লের বমৌন ক নেদযা অিণ লির মাধযলম আমরা আত্মনেশ্বাস অিণ ি 

কনর। আমরা আমালদর নিলিলদর িিয ভােলে, আমালদর নচন্তাধারালক প্রকাশ করলে নশনখ; আমরা অিযলদর সালথ বযাগালযাগ করলে ও 

আমালদর নের্য় সাম ালে দক্ষো অিণ ি কনর। নেদযা আমালদর স্বাধীিভালে ভােলে ও নিলিলদর মোমে গেি করলে সাহাযয কলর। আমরা 

যেই পৃনথেী সম্পলকণ  িানি েেই এর ভাল া নিনিসগুল ার প্রশাংসা কনর নকন্তু সাংসৃ্কনে বথলক নেচুযনের প্রভাে ও এর ফ স্বরূপ ঘৃর্া ও 

সাংঘলর্ণর সমাল াচিাও কনর। 

03. Once upon a time there lived a bird. It was unlettered. It sang but couldn't recite a word of 

scripture It hopped and it flew but lacked all sense of manners. The King said, "Such a bird is of 

no use. Yet it devours fruit from the forest, bringing down the profits of fruiterers in the royal 

market." He summoned the Minister and commanded, "Educate the bird!" 

অনুবাদ: বকাি এক সময় একটি পানখ োস করলো। পানখটি ন   অনশনক্ষে। পানখটি গাি গাইলো নকন্তু শালের বকালিা শব্দ উচ্চারর্ করলে 

পারলো িা। পানখটি উড়লো এোং  াফালো নকন্তু পানখটির ন   নশিাচালরর অভাে। রািা ে ল ি, "এরকম পানখ বকালিা কালির িা। েেুও 
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এটি েিিঙ্গল র ফ  বখলয় বফল , ফল  রালিযর োিালর ফ চার্ীলদর মুিাফার পনরমার্ কলম যায়" নেনি মিীলক ে ে করল ি ও আলদশ 

নদল ি, "পানখটিলক ব খাপড়া বশখাও"। 

Unit-03 

Dreams 

04. Dreams have become a subject to study. The reason of dreams is still unknown. Any image, 

thought and emotion may come into dream. Some are visible. Some are hazy. Different 

researchers have different ideas. Still science is working to find out purposes of dreams. 

অনুবাদ: স্বপ্ন পড়ালশািার একটি নের্য় হলয় উলেল । স্বলপ্নর কারর্ এখিও অিািা। বয বকািও নচে, নচন্তাভােিা এোং আলেগ স্বলপ্ন 

আসলে পালর। নক ু দৃশযমাি হয়। আোর নক ু অস্পিও হয়। নেনভন্ন গলের্লকর নেনভন্ন ধারর্া রলয়ল । েেুও নেজ্ঞাি স্বলপ্নর উলিশযগুন  

অিুসন্ধালির িিয কাি করল । 

05. The Negro suffers from serious race discrimination. They are deprived almost all kinds of 

opportunities. They hardly belong to their own country. The speaker wants to present this 

shameful condition. He wants to root out discrimination. He also wants to establish brotherhood 

among the black and white. 

অনুবাদ: নিলগ্রারা মারাত্মক ের্ণ বের্লময ভূগল । োরা প্রায় সে ধরলর্র সুলযাগ বথলক েনঞ্চে হয়। োরা খুে কমই নিলির বদলশর অন্তভুণ ক্ত। 

ব খক এই  জ্জািিক পনরনস্থনে উপাস্থাপি করলে চাি। নেনিবের্মযলক নিমূণ  করলে চাি। নেনি কৃষ্ণাঙ্গ এোং বশ্বোলঙ্গর মলধযও ভ্রােৃত্ব 

প্রনেষ্ঠা করলে চাি। 

06. The speaker wants to remove wipe out oppression. He wants to establish justice. He also 

wants to establish equality among the black and white. He wants to make the black free from any 

corner of the American society. Thus, he wants to establish the glory of the Almighty. 

অনুবাদ: েক্তা নিপীড়ি মুল  বফ লে চায়। নেনি িযায় নেচার প্রনেষ্ঠা করলে চাি। নেনি কৃষ্ণাঙ্গ এোং বশ্বোলঙ্গর মলধয সমো প্রনেষ্ঠা করলে 

চাি। নেনি আলমনরকাি সমালির বয বকািও বকালিা বথলক কৃষ্ণাঙ্গলদর মুক্ত করলে চাি। এভালে নেনি সেণশনক্তমালির বগৌরে প্রনেষ্ঠা 

করলে চাি। 
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Unit-04 

Youthful Achievers 

07. Brojen Das was born on 9 December 1927 in Munshiganj. He was a legendary swimmer who 

became the first person from Asia to swim across the English Channel in 1958. He crossed the 

channel six times and set a world record in channel swimming in 1961. The government of 

Bangladesh honoured him with the National Sports award in 1976 and Swadhinata Padak 

(posthumously) in 1999 He also received the Pride of Performance award in 1959 from the 

Pakistan government and the King of Channel trophy from UK. Mr. Das breathed his last on 1 

June 1998. 

অনুবাদ: ব্রলিি দাস ১৯২৭ সাল র ৯ নডলসম্বর মুন্সীগলে িন্মগ্রহর্ কলরি। নেনি একিি নকাংেদনন্ত সাাঁ োরু ন ল ি নযনি ১৯৫৮ সাল  

এনশয়া বথলক প্রথম েযনক্ত নহলসলে ইাংন শ চযালি  সাাঁ োর বকলটন ল ি। নেনি  য়োর চযালি টি অনেিম কলরন ল ি এোং ১৯৬১ সাল  

চযালি  সাাঁ োলর নেশ্ব বরকডণ  গলড়ন ল ি। োাং ালদশ সরকার ১৯৭৬ সাল  োলক িােীয় িীড়া পুরষ্কার এোং ১৯৯৯ সাল  স্বাধীিো পদক 

(মরলর্াত্তর) নদলয় সম্মানিে কলর। এ াড়াও নেনি ১৯৫৯ সাল  পানকস্তাি সরকালরর কা  বথলক প্রাইড অফ পারফরলমন্স পুরষ্কার এোং 

যুক্তরািয বথলক নকাং অফ চযালি  েনফ  াভ কলরি। িিাে দাস ১ া িুি ১৯৯৮-এ বশর্ নিঃশ্বাস েযাগ কলরি। 

Unit-05 

Relationships 

08. Etiquettes and manners differ from place to place. However, we have to learn them form 

family and institution. Different situations demand different manners. We have to practice them 

in differem situations. The use of some polite expressions may make our day pleasant. 

অনুবাদ: নশিাচার এোং ভদ্রো িাযগায় বভলদ নভন্ন হলয় থালক। েলে আমালদর বসগুন  পনরোর ও প্রনেষ্ঠাি বথলক নশখলে হলে। নেনভন্ন 

পনরনস্থনেলে নেনভন্ন আচরলর্র দানে কলর। আমালদর নেনভন্ন পনরনস্থনেলে ো অিুশী ি করলে হলে। নক ু ভদ্র অনভেযনক্ত েযেহার আমালদর 

নদিটিলক আিন্দদায়ক কলর েু লে পালর। 

09. Different situations call for manners. In the family, we have to obey our parents. We have to 

also respect each other. Similarly, we have to be on time. We need to generous in praising other. 

In the workplace, we have to dress properly. Sometimes, we have to shake hands. 

অনুবাদ: নেনভন্ন পনরনস্থনেলে আচার েযেহালরর আহ্বাি িািালিা হয়। পনরোলর আমালদর োো-মালক মািলে হলে। আমালদর এলক 

অপরলকও শ্রদ্ধা করলে হলে। একইভালে, বপাশাক পরলে হলে। মালে মালে করমদণ ি করলে হলে। 

10. Winter wind blows hard. However, it is not cruel and ungrateful like man. The pain from 

cutting cold and bad weather is tolerable. Human love is nothing but foolishness. Similarly 

friendship is nothing but pretence. However, life in nature is cheerful. Similarly, the sky causes 

snow fall. The suffering from the snow fall and ice is not as sharp as human forgetfulness and 

selfishness. 
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অনুবাদ: শীলের োোস খুে শনক্তশা ী ভালে প্রোনহে হয়। েলে এটি মািুলর্র মলো নিষু্ঠর ও অকৃেজ্ঞ িয়। শীে এোং খারাপ আেহাওয়া 

বথলক পাওয়া েযথা সহিীয়। মািুলর্র ভা োসা বোকানম  াড়া আর নক ুই িয়। বেমনি েনু্ধত্ব ভাি করা  াড়া আর নক ুই িয়। েলে প্রকৃনের 

িীেি আিন্দময়। একইভালে আকাশ েুর্ারপাে ঘটায়। েুর্ারপাে এোং েরফ বথলক বভাগা মািুলর্র ভুল  যাওয়া এোং স্বাথণপরোর মলো 

েীক্ষ্ণ িয়। 

Unit-06 

Adolescence 

11. Every child must pass through infancy, childhood, adolescent and adulthood. According to 

WHO adolescent occurs in between childhood and adulthood. One grows very fast during 

adolescent. Some biological changes are noticed. Those changes are universal regardless of 

culture and situations. 

অনুবাদ: প্রনে নশশুলক প্রাক-বশশে, বকলশালর এোং বযৌেলির মধয নদলয় বযলে হলে। নেশ্ব স্বাস্থয সাংস্থার মলে, েয়ঃসনন্ধকা  বশশে এোং 

বযৌেলির মধযেেী সমলয় ঘলট। একিি েয়ঃসনন্ধকাল  খুে দ্রুে বেলড় উলে। নক ু বিনেক পনরেেণ ি  ক্ষয করা যায়। সাংসৃ্কনে এোং পনরনস্থনে 

নিনেণলশলর্ এই পনরেেণ িগুন  সেণিিীি। 

12. Nowadays, puberty comes earlier than before. One becomes matured both physically and 

sexually. He/She develops independent identity. An adolescent carries out relationship. So there 

are both potential and risks during adolescent. 

অনুবাদ: আিকা , েয়ঃসনন্ধ আলগর বচলয় দ্রুে আগমি ঘলট। একিি শারীনরক এোং বযৌি উভয় বক্ষলে পনরপক্ক হলয় ওলে। নেনি/বস 

স্বাধীি পনরচয় নেকাশ কলর। একিি েয়ঃসনন্ধকাল  সম্পকণ  েহি কলর। োই েয়ঃসনন্ধকাল  সম্ভােযো এোং েুাঁ নক উভয়ই রলয়ল । 

13. An adolescent does not have much idea about sexual behaviour. So he/she has chance to 

become sexually exploited. Moreover, an adolescent does not get any idea about reproductive 

health. In this regard, family and educational institution can help an adolescent. 

অিুোদ: একিি বকলশার বযৌি আচরি সম্পলকণ  খুে বেনশ ধারর্া রালখ িা। সুেরাাং োর বযৌি নিযণােলির সুলযাগ রলয়ল । েদুপনর, একিি 

বকলশার প্রিিি স্বাস্থয সম্পলকণ  বকািও ধারর্া পায় িা। এলক্ষলে পনরোর ও নশক্ষাপ্রনেষ্ঠাি একিি বকলশারলক সহায়ো করলে পালর। 

Unit-07 

Lifestyle 

14. Dining: Arrive on time. Wear casual clothes. Offer help to the hostess with the preparation of 

the meal and clearing up after the meal is over. The guest is served first, then gradually the oldest 

male, rest of the men, children, and finally women. Do not begin to eat or drink anything until 

the oldest man at the table has begun. South African people usually do not use left hand in taking 

meals. 



 

Tawhidul Islam Ishan Admission 0175-7755699 

অনুবাদ: বভািি: যথাসমলয় বপৌাঁ ালে। আনম বিনমনত্তক বপাশাক পরলে। গৃহকেীলক খাোলরর প্রস্তুনের সময় এোং খাোর বশর্ হওয়ার পলর 

পনরষ্কার করার িিয সাহালযযর প্রস্তাে নদলে। অনেনথলক পনরলেশি করা হয়, োরপর ধীলর ধীলর েলয়ালিযষ্ঠ পুরুর্, োনক পুরুর্, নশশু এোং 

অেলশলর্ মনহ ালদর খাোর বদওয়া হয়। বটনেল র সেলচলয় েয়স্ক মািুর্টি শুরু িা হওয়া পযণন্ত নক ু খাওয়া ো পাি করা শুরু করলে িা। 

দনক্ষর্ আনিকার ব ালকরা সাধারর্ে খাোর গ্রহলর্ োম হাে েযেহার কলর িা। 

15. Today We're going to talk about some simple guidelines that will help keep your table 

manners on- point throughout an entire meal. Listen to the audio or read on. When you're just 

about to sit down at the table, that's a good time to silence your phone-you don't go to be THAT 

GUY whose phone is going off throughout the meal. You should also wait until everyone is 

gathered at the table before sitting down. And sometimes it's good to take a cue from the host or 

hostess. Make sure you don't take a special seat-like the head of the table, or inadvertently steal 

the best seat. 

অনুবাদ: আি আমার নক ু সাধারর্ নিলদণ নশকা সম্পলকণ  কথা ে লে যানে বযগুল া পূর্ণাঙ্গ বভািি পযণন্ত আপিার বটনেল র আচার-েযেহার 

ঠিক রাখলে সাহাযয করলে। অনডও শুলিা ো পড়। েুনম যখি বটনেল  েসলে যাে, েখি বোমার বফািটি সাইল ন্ট করার িিয একটি 

উপযুক্ত সময়-েুনম "বসই েযনক্ত" হলে চাও িা যার বফাি খাওয়ার সময় োিলে থালক। েসার আলগ সোই বটনেল  িলড়া হওয়া পযণন্ত 

অলপক্ষা করলে হলে। এোং কখিও কখিও বহাট ো বহালটর কা  বথলক একটি সাংলকে বিওয়াটাও ভাল া। নিনশ্চে কর বয, েুনম 

অিুষ্ঠালির বকালিা নেলশর্ আসলি েলস পড়নি বযমি প্রধাি েযনক্তর আসি ো অনিোকৃেভালে সলেণাত্তম আসিটি দখ  কলরানি। 

Unit-08 

Human Rights 

16. Amerigo is deprived of parental love. He earns his bread by collecting trash. Once he worked 

for an ice-cream shop. The task was very painful. Some of his friends collect rubbish. Someone 

works in a glass factory. Some people shoe-shines. One of them was killed. One of them lost his 

eyes and job.  

অনুবাদ: আলমনরলগা নপোমাোর ভা োসা বথলক েনঞ্চে হি। বস আেিণ িা সাংগ্রহ কলর োর িীনেকা উপািণ ি কলর। একোর নেনি 

আইসনিলমর বদাকালি কাি কলরন ল ি। কািটি খুে বেদিাদায়ক ন  । োর নক ু েনু্ধ আেিণ িা সাংগ্রহ কলর। বকউ এিি কাাঁ লচর 

কারখািায় কাি কলরি। কলয়কিি িুো পান শ কলরি। োলদর মলধয একিি নিহে হলয়ল ি। এর মলধয একিি োর বচাখ ও চাকনর 

হানরলয়ল ি। 
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Unit-09 

Peace and Conflict 

17. The speaker wants to go to Innisfree ad build a house so that he can enjoy beauty of nature 

and humming sound of bee. He will enjoy peace there. He will see the beauty of morning and 

enjoy cricket songs, beauty of midnight's glimmer, and Linnet's wings. He will also enjoy 

murmuring sound of lake water. He can hear the call of peace in nature.  

অনুবাদ: েক্তা িঙ্গল  নগলয় একটি ঘর বেনর করলে চায় যালে বস প্রকৃনের বসৌন্দযণ এোং বমৌমান র গুিগুি শব্দ উপলভাগ করলে পালর। 

নেনি বসখালি শানন্ত উপলভাগ করলেি। নেনি সকাল র বসৌন্দযণ বদখলে পালেি এোং নেনে বপাকার গাি, সন্ধযার নেন লকর বসৌন্দযণ এোং 

ন লিট পানখ ডািা উপলভাগ করলেি। নেনি হৃলদর িল র করক  শব্দ উপলভাগ করলেি। নেনি প্রকৃনের শানন্তর ডাক শুিলে পারলে। 

18. Conflict refers to disagreement. Different people have different principles and values. These 

differences cause conflict. Conflict occurs naturally. It helps us to develop understanding. It may 

influence our decision. Uncontrolled conflict may cause death even.  

অনুবাদ: সাংঘাে ে লে বোোয় নদ্বমে বপার্র্ করা। নেনভন্ন েযনক্তর নেনভন্ন িীনে ও মূ যলভাধ রলযল । এই পাথণকযগুন  সাংঘাে সৃনি কলর। 

এটি আমলদর বোধশনক্তর নেকাশ করলে সহায়ো কলর। এটি আমালদর নসদ্ধান্তলক প্রভানেে করলে পালর। অনিয়নিে দ্বন্ধ এমিনক মৃেুযর 

কারর্ও হলে পালর। 

19. An old man sat by the road of a pontoon bridge. People, trucks and carts were crossing the 

bridge My duty was to look for the advancing enemies. The old man was too tired. He was from 

San Carlos. He was taking care of various animals. 

অনুবাদঃ বখয়ালিৌকা বসেুর রাস্তার পালশ এক েৃদ্ধ েলসন  । মািুর্, োক ও গরুর গানড় চ াচ  কলর বসেুটি পার হনে । আমার দানয়ত্ব 

ন   অগ্রসরমাি শত্রুলদর সন্ধাি করা। েৃদ্ধটি খুে ক্লান্ত ন  । নেনি সাি কাল ণাস বথলক এলসন ল ি। নেনি নেনভন্ন প্রার্ীর যত্ন নিনেল ি। 

Unit-10 

Environment and Nature 

20. The Buriganga is dying because of toxic waste materials. Dhaka city discharges huge amount 

of domestic, industrial and tannery waste every day. The river cannot digest all the wastes. There 

are other nine areas polluting the river. It is time to take initiative to save the river. Otherwise, 

one day we may suffer from pure drinking water. 

অনুবাদ: নের্াক্ত েিণ য পদালথণর কারলর্ েুনড়গঙ্গা মারা যালে। ঢাকা শহর প্রনেনদি নেপু  পনরমালর্ কারখািা, নশল্প ও টযািানর েিণ য নিগণে 

কলর িদী সে েিণ য হিম করলে পালর িা। িদী দূর্র্কারী আরও িয়টি অঞ্চ  রলয়ল । সময় এলসল  িদী োাঁ চালিার উলদযাগ বিওয়া। 

অিযথায়, একনদি আমরা খাাঁ টি পািীয় িল র অভালে ভুগলে পানর। 

21. Hakaluki haor is one of the wetlands of Bangladesh. It supports biodiversity. It also provides 

livelihood for people. The haor lies in two administrative districts Maulvibazar and Sylhet. The 

haor abounds with fishes. Thus it has become an important source of fisheries. 
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অনুবাদ: হাকা ুনক হাওর োাং ালদলশর অিযেম ি াভূনম। এটি িীেবেনচে রক্ষায় সাহাযয কলর। এটি মািুলর্র িীেি-িীনেকাও সরেরাহ 

কলর। হাওর দুটি প্রশাসনিক বি া বমৌ ভীোিার ও নসল ট অেনস্থে। হাওলর মা  ধলর প্রচুর পনরমালর্। সুেরাাং এটি মৎস আহরলর্র একটি 

গুরুত্বপূর্ণ উৎস হলয় দাাঁ নড়লয়ল । 

22. Hakaluki haor is the known as the hub of fisheries. However, the beels are losing their 

capacity for fisheries. The beels have become shallow. The beels lack aquatic plants. Moreover, 

illegal hunting is another threat for the birds and animals. They also serves as a good grazing 

land. 

অিুোদ: হাকা ুনক হাওর মৎস আহরলির বকন্দ্র নহলসলে পনরনচে। যাইলহাক, নে গুন  মা  ধারলির িিয োলদর উপলযানগো হারালে। নে  

অগভীর হলয় বগল । নেল  ি ি উনদ্ভলদর অভাে রলয়ল । েদুপনর, অবেধ পানখ নশকার ও প্রার্ীলদর িিয আলরকটি হুমনক। এ াড়াও এটি 

ভা  চারর্ভূনম নহসালে কাি কলর। 

Unit-11 

Tours and Travels 

23. We started off our journey for Korshed's village by train. We enjoyed beautiful sight of 

lovely natural beauties. It was a moonlit night. Sometimes we noticed cooking fire and 

fisherman's boat. We reached the station early in the morning. We reached Korshed's house by a 

boat. The place was calm and peaceful. We were welcomed at Korshed's house with coconut 

juice. 

অনুবাদ: আমরা বেলি কলর বখারলশলদর গ্রালমর উলিলশয যাো শুরু কনর। আমরা সুন্দর প্রাকৃনেক বসৌন্দযণ উপলোগ কলরন  াম। রােটা 

ন   চাাঁ দনি। কখিও কখিও আমরা  ক্ষয কনর চু ার আগুি এোং বিল লদর বিৌকা। আমরা খুে বভালর বটশলি বপৌাঁল ন । আমরা বিৌকায় 

কলর বখারলশলদর োনড়লে বপৌাঁল ন । িায়গাটি নিরে শানন্তপূর্ণ। িারলকল র পানি নদলয় োনড়লে আমালদর স্বাগে িািালিা হলয়ন  । 

24. I enjoyed dances of fireflies at night. I also entertained people by telling funny stories or 

jokes. I was he first European lady to visit the place. Women and children came to see me. 

However, I was tired of being looked at me like a zoo animal. Korshed could not stop them 

coming to see me. We retured after two days of stay there. 

অনুবাদ: আনম রালে বিািানকর িাচ উপলভাগ কলরন । আনম মিার গল্প ো বকৌেুক ে ার মাধযলমল াকলক নেলিাদি নদলয়ন  াম। আনম 

প্রথলম ইউলরাপীয় িারী নহলসলে িায়গাটি পনরদশণি কলরন  াম। মনহ া এোং নশশুরা আমালক বদখলে এলসন  । েলে নচনড়য়াখািার পশুর 

মলো আমার নদলক োনকলয় থাকলে বদলখ আনম ক্লান্ত হলয় পলড়ন  াম। বখারলশদ আমালক বদখলে আসলে োলদর থানমলয় নদলে পারন   

িা। আমরা বসখালি দুনদি থাকার পলর নফলর এলসন । 

25. Gulliver visited the lands of Lilliputs. Human nature is full of bigotry and prejudice. Their 

thinking is narrow. The Lilliputs were very superstitious. They even made law to break eggs. For 

this, there were six Rebellions. Even one emperor lost his life. Another Emperor lost his crown. 
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অনুবাদ: গযান ভার ন ন পুট এর িনমগুন  পনরদশণি কলরন ল ি। মািে প্রকৃনের ধমণান্ধো এোং কুসাংস্কালর পূর্ণ। োলদর নচন্তা সাংকীর্ণ। 

নরন পুলটরা খুে কুসাংস্কারেন্ন ন  । এমিনক োরা নডম ভাঙার আইিও বেনর কলরন  । এর িিয  য়টি নেলদ্রাহও হলয়ন  । এমিনক একিি 

সম্রাটও প্রার্ হানরলয়ন ল ি। অিয সম্রাট োর মুকুট হানরলয়ল ি। 

 

Unit-12 

Art and Craft 

26. It is difficult to define beauty. What is beautiful to one is ugly to another. So both beauty and 

ugliness are valued equally. With the help of beauty we can judge ugliness. Similarly, with the 

help of ugliness, we can value beauty. To a poet, both beauty and ugliness are equally valued. 

অনুবাদ: বসৌন্দলযণর সাংজ্ঞা বদওয়া খুেই কঠিি। একিলির কাল  যা সুন্দর ো অলিযর কাল  কুৎনসে। সুেরাাং বসৌন্দযণ এোং কদযণ উভয়ই 

সমািভালে মূ যোি। বসৌন্দলযর সাহালযয আমরা কদযণ নেচার করলে পানর। একইভালে, কদযণোর সাহালযয, আমরা বসৌন্দলযণর মূ য নদলে 

পানর। একিি কনের কাল  বসৌন্দযণ কদযণ উভয়ই সমাি মূ যোি। 

27. The speaker of the poem describes the beauty of an unnamed woman. To do this, the speaker 

chooses contrasting things: night and day, darkness and light, shade and ray etc. In poetic 

language, the speaker praises her eyes, cheek, smile etc. In the end, she is described as 

"innocent".  

অনুবাদ: কনেোর েক্তা একিি িামহীি িারীর বসৌন্দলযণর ের্ণিা কলরল ি। োর িিয েক্তা নক ু নেসদৃশ নিনিস উলেখ কলরল ি: রাে এোং 

নদি, অন্ধকার এোং আল া,  ায়া এোং রনি ইেযানদ। কানেযক ভার্ায়, েক্তা োর বচাখ, মুখ, গা , হানস ইেযানদর প্রশাংসা কলরল ি। 

পনরলশলর্, োলক 'নিষ্পাপ' নহলসলে ের্ণিা কলরল ি। 

28. The music that is composed with joys and sorrows of common people is folk music. This 

music is different from modern music. It can be sung in groups or individually. No practice is 

required to sing a song. Folk music includes religious and secular songs. It also reflects lifestyle, 

thoughts and cultures. Due to different environment, folk music varies from place to place.  

অনুবাদ: সাধারর্ মািুলর্র আিন্দ-বেদিা নিলয় বয সাংগীে রনচে ো হ  ব াক সাংগীে। এই সাংগীেটি আধুনিক সাংগীলের বচলয় আ াদা। 

এটি দ েদ্ধভালে ো স্বেিভালে গাওয়া বযলে পালর। এই গাি গাওয়ার িিয বকালিা অিুশী লির দরকার বিই। ব াক সাংগীলে ধমীয় এোং 

ধমণনিরলপক্ষ গাি অন্তভুণ ক্ত রলয়ল । এটি িীেিধারা, নচন্তাভােিা এোং সাংসৃ্কনেলেও প্রনেফন ে কলর। নেনভন্ন পনরলেলশর কারলর্ ব াক 

সাংগীে স্থািলভলদ আ াদা হয়। 
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Unit-13 

Myths and Literature 

29. Gazi pir was gifted with miraculous power. he could make the wild animals mild. Thus, 

people could live in a village close to the Sundarbans. People regarded him as God. They often 

prayed to him for their happiness. His name is collected in British Museum. 

অনুবাদ: গািী পীর অল ৌনকক শনক্তর অনধকানর ন ল ি। নেনি েিয প্রার্ীলক েশযো নশকার করলে পারলেি। এই কারলি মািুর্ সুন্দরেলির 

নিকটেেী গ্রালম োস করলে পারে। ব ালকরা োাঁ লক ঈশ্বর েল  মলি করে। োরা োলদর সুলখর িিয প্রায়ই োাঁ র কাল  প্রাথণিা করে। োাঁ র 

িাম নব্রটিশ নমউনিয়লম সাংগ্রহ করা হলয়ল ।  

30. Orpheus was blessed with art of music. He perfected himself to the best musician. All beings 

were charmed by his music. The sweetness of his music softens all beings.  

অনুবাদ: অরনফয়াসলক গালির নশল্প নদলয় আশীোদ করা হলয়ন  । নেনি নিলিলক বসরা সাংগীেনশল্পী নহসালে প্রনেনষ্ঠে কলরন ল ি। সমস্ত 

মািুর্ োাঁ র সাংগীে দ্বারা নেনিে ন  । োাঁ র সাংগীলের নমিো সমস্ত মািুর্লক িরম কলর বদয়। 
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One Sentence Translations 

আবহাওয়া সংক্রান্ত Translations 

• বমলঘ ঢাকা আকাশ- The sky (be) 

enveloped in clouds. 

• গরম পড়া/গরম অিুভূে হওয়া- (be) hot/warm 

(be) feeling hot/warm. 

• অলোলর েৃনি হওয়া- (rain) cats and dogs. 

• পাহাড় ধ্বাংস- Rock slide 

• বরাদ- Sun 

• নেনরনেনর েৃনি/ই লশ গুাঁনড়/গুাঁনড় গুাঁনড় েৃনি- 

Drizzle (v). 

• েড় ঘনিলয় আসা- Storm (brew) (v). 

• খরা হওয়া- drought 

• েুর্ারপাে- Snowfall/ (snow) (v.) 

• কুয়াশা- Fog 

উদাহরণ: 

i. আকাশ আি বমঘ া- The sky is clouded today. 

ii. আকাশ আি বমলঘ ঢাকা- The sky is enveloped with clouds. 

iii. আি বেশ গরম পলড়ল - It is very warm/hot today. 

iv. েড় ঘনিলয় আসল - A storm is brewing. 

v. আেহাওয়ার পূেণাভাসটা বদখ- Watch the weather forecast. 

vi. ভারী ের্ণলর্ েিযা হয়- Heavy shower causes floods. 

সময় ও ঘড়ি সংক্রান্ত Translations 

• সসায়া- Quarter past (...) • স ৌনন- Quarter to (...) • সানি- half past (...) 

✓ এখালি (...) = বয ঘণ্টা /সমলয়র কথা ে া হলে। 

AM/PM উনেখ থাকনে O'clock (of clock) বনস না। সেমন: 

1. পাাঁ চটা োিলে (এখি) আর দশ নমনিট োনক- It is 10 minutes to five. 

ii. বপৌলি িয়টা োলি- It is quarter to nine. 

iii. বদড়টা োিল  োইলর যাে- I'll go out when it is one thirty. 

iv. নেিটা োলি- It is three O'clock now. 
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Conjunction Adverbials ও Linking Word এর সেনে Translation 

✓ till/until- যেক্ষর্ পযণন্ত িা 

✓ while- যখি (continuous 

বোোয়) 

✓ since/as- বযলহেু 

✓ since যখি (past বোোয়) 

✓ Because কারর্ 

✓ lest- পাল  

✓ unless - যনদ িা 

✓ than (হইলে/ বথলক / বচলয়) 

✓ Rather - েরাং 

✓ even (inclusion বোোয়) 

✓ at all - আলদৌ 

✓ any more আর িয় 

✓ any longer আর িয় (সময়) 

✓ yet- এখলিা পযণন্ত/েেুও 

✓ also (inclusion) 

✓ actually- আসল  

✓ nevertheless - অথচ 

✓ in lieu of- পনরেলেণ  

✓ by the virtue of গুলি/েল  

✓ except েযেীে/যনদ িা/েলে 

✓ still- েেুও/এখলিা 

✓ otherwise িইল  

✓ Despite/Inspite of-সলেও 

✓ Though/Although যনদও 

✓ Hence - োই 

✓ Thus - োই 

✓ such as বযমি/উদাহরর্স্বরূপ 

✓ If/In case - যনদও 

✓ as if- বযি 

✓ Again নক বযি 

✓ accordingly বেমনি ভালে 

✓ Scarcely - কদানচৎ 

✓ besides পাশাপানশ 

✓ however যাইলহাক 

✓ as soon as - যে োড়াোনড় 

✓ hardly কদানচৎ 

✓ as long as যেক্ষর্ 

✓ whether- যনদ/ (হযাাঁ -িা অলথণ) 

✓ If-যনদ 

উদাহরণ: 

1. যেক্ষর্ পযণন্ত েুনম িা আলসা, আনম বের হলো িা- I will not get out until you come. 

ii. ি নদ কলরা পাল  বেি চল  যায়- Hurry up lest the train might leave. 

iii. আনম নভক্ষা করার বচলয় েরাং অিাহালর থাকে- I would rather starve than beg. 

iv. আর বধযণ ধরলে পারন  িা- I can't keep my patience any longer. 

v. নক বযি িাম বোমার?- What is your name, again? 
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Previous Questions 

Bangla to English 

1. েুনম েরাং োনড় যাও। [DU-C. 23-24] 

Ans: You had better go home. 

2. আনম যনদ পানখ হোম! [DU-C. 23-24] 

Ans: Had I been a bird! 

3. েুনম যেক্ষর্ িা বফর, েেক্ষর্ আনম অলপক্ষা করে। 

[DU-C. 23-24] 

Ans: I shall wait until you come back 

4. আমরা িা বহলস পার াম িা। [DU-C. 23-24] 

Ans: I could not but laugh. 

5. পনরনস্থনে নিয়িলর্র োইলর চল  বগ । [DU-C. 

22-23] 

Ans: The situation went out of control. 

6. একথা শুলি নেনি বেঁলদ বফ ল ি। [DU-C. 22-

23] 

Ans: On hearing this he burst into tears. 

7. েুনম পড়ালশািায় অেলহ া কর বকি? [DU-C. 22-

23] 

Ans: Why are you inattentive to studies? 

8. েুনম নক েইটি পলড় বশর্ কলর ? [DU-C. 22-

23] 

Ans: Have you finished reading the 

book? 

9. বশািা কথায় নেশ্বাস কলরা িা। [DU-C. 22-23] 

Ans: Do not believe in hearsy. 

10. সকা  বথলকই আকাশটা বমঘ া হলয় আল । [DU-

C. 21-22] 

Ans: The sky has been cloudy since 

morning. 

11. আমার চট্টগ্রাম যাওয়ার কথা ন  । [DU-C. 21-

22] 

Ans I was supposed to go to Chittagong. 

12. নেপদ কখলিা একা আলস িা। [DU-C. 21-22] 

Ans: Misfortunes never come alone / 

Danger comes in battalion. 

13. োিালর মা  ও মাাংলসর দাম প্রনেনদি োড়ল । [DU-

C. 21-22] 

Ans: The price of fish and meat is 

increasing in the market day by day. 

14. আমালদর নশক্ষার মাি োড়ালে হলে। [DU-C. 21-

22] 

Ans: We have to improve the quality of 

our education / We should improve the 

quality of our education. 

15. আমার োো আগামী ে র অেসলর যালেি। [DU-C. 

20-21] 

Ans: My father will retire next year. 

16. কুয়াশার কারলর্ আমরা োইলর বযলে পানরনি। [DU-

C. 20-21] 

Ans: We could not go out due to fog. 

17. ঘন্টার পর ঘন্টা নেনি সড়লক আটলক আল ি। [DU-

C. 20-21] 

Ans: He was stuck on the road for hours / 

He has been stuck in the street for hours. 

18. বহমন্ত এল  মািুর্ ঘর োিালে। [DU-C. 20-21] 
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Ans: When autumn comes, people will 

build houses. 

19. বসনদি োলক আনম কাাঁ দলে বদলখন । [DU-C. 20-

21] 

Ans: I saw him crying that day. 

20. 'কেৃণ পক্ষ োলক নেরস্কার করল া'। [33th BCS] 

Ans: The authorities took him to task. 

21. অ স েযনক্ত কখলিা সুখী হয় িা। [NATP Fild 

Ass. 2019] 

Ans: An idle man is never happy. 

22. োাঁ চ এোং োাঁ চলে দাও। [Army Engg. Service 

Store 2018] 

Ans: Live and let live. 

23. নেনি ভাল া বখলে পালরি। [RU-C. 18-19] 

Ans: He has a good appetite. 

24. বকালিা কািই কালির নদক বথলক উঁচু ো নিচু িয়। 

[DU-A. 18-19] 

Ans: No work is superior or inferior in 

itself. 

25. বস নকাংকেণ েযনেমুঢ় হলয় বগ । [ RU-E. 18-19]. 

Ans: He found himself at his wits end. 

26. সকা  বথলক গুাঁনড় গুাঁনড় েৃনি হলে। [23th BCS; 

RU-E. 14-15] 

Ans: It has been drizzling since morning. 

27. আমালক এটি আলগ নদলে পারল  ভাল া হলো। 

[DU-B. 14-15] 

Ans: It would have been better if you 

could give it to me earlier. 

28. “মীর মশাররফ বহালসি ন ল ি নেনচেধমী ব খক।” 

[DU-D. 14-15] 

Ans: Mir Musharraf Hussain was a 

versatile writer. 

29. “আমার মাথা ঘুরল ”। [JnU-B. 14-15] 

Ans: I feel giddy. 

30. ‘আি বস বকমি আল ?’[JnU-E. 14-15] 

Ans: How is he today? 

31. ‘বস িীরলে কাাঁ দলে  াগল া’। [ RU-E. 14-15] 

Ans: He started weeping silently. 

32. ‘বে  পানিলে ভালস’। [RU-E. 14-15] 

Ans: Oil floats on water. 

33. ‘বস আমার মলির মে ব াক’। [RU-E. 14-15] 

Ans: He is a man after my heart. 

34. “বস হালড় হালড় েদমাশ”।[RU-F. 14-15] 

Ans: He is wicked to the backbone. 

35. যে বেনশ কথা ে লে, েে কম েুেলে। [RU-G. 

14-15] 

Ans: The more you speak, the less you 

understand. 

36. োলক একনদি অন্তর ঔর্ধ বখলে হয়। [KU-B. 

14-15] 

Ans: He has to take medicine on 

alternative days. 

37. োরা এোর উচ্চ মাধযনমক পরীক্ষা নদলয়ল । [KU-B. 

14-15] 

Ans: They sat for HSC examination this 

year. 

38. এই মাে পাাঁ চটা োি । [KU-B. 14-15] 
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Ans: It has just struck five. 

39. “দানরদ্রয আমালদর বদলশর একটি অনভশাপ” [KU-

E. 14-15] 

Ans: Poverty is a curse for our country. 

40. “যাইে নক িা, বসই-ই হই  কথা”। [KU-E. 14-

15] 

Ans: Whether I shall go or not is the 

question. 

41. ‘আলগ ঘর েলে বো পর’। [KU-S. 14-15] 

Ans: Charity begins at home. 

42. এই েইটির ব খক বক? [KU-L. 14-15] 

Ans: Who has authored the book? 

43. বস আমালক নিলজ্ঞস করল া, “েুনম নক ইাংলরনি 

েল া?” [KU-S. 14-15] 

Ans: He asked me, “Do you speak 

English?” 

44. ‘কাটা ঘাাঁ লয় িুলির ন টা’। [BU-B. 14-15] 

Ans: To add insult to injury. 

45. আনম বোমার িায়গায় হল  েুাঁ নকটি নিোম িা। [DU-

B. 13-14] 

Ans: If I were in your shoes, I would not 

have taken the risk. 

46. অলিযর বদার্ ধরা সহি। [DU-D. 13-14] 

Ans: It is easy to find fault with others. 

47. নেপদ কখিও একা আলস িা। [DU-D. 13-14] 

Ans: Misfortune never come alone. 

48. বোমার সাহাযয  াড়া এ কাি করা সম্ভে হলো িা। 

[JnU-D. 13-14] 

Ans: This work would not have been 

possible without your help. 

49. ‘বমলয়টি বকে  হাসলে  াগ ’| [JU-A. 13-14] 

Ans: The girl was only laughing. 

50. মুদ্রাস্ফীনে োড়লে থাকায় টাকার দাম কমল । [JU-

B2. 13-14] 

Ans: As inflation keeps rising, the value 

of taka is losing. 

51. সমাি নেলরাধীরা এখলিা ধরাল াাঁ য়ার োইলর। [JU-B. 

13-14] 

Ans: The anti-socials are still out of law. 

52. ইনেহাস পাে আমালদর পূেণসূরীলদর ভু  ভ্রানন্ত এনড়লয় 

বযলে সাহাযয কলর। [JU-C3. 13-14] 

Ans: The study of history helps us to 

avoid the mistakes made by our 

predecessors. 

53. ‘অেলশলর্ বস পুন লশর কাল  ধরা নদ ’। [RU-A. 

13-14] 

Ans: At last, he surrendered to the police. 

54. ‘বস অেযন্ত ধূেণ ’। [RU-E. 13-14] 

Ans: He is very cunning. 

55. ‘মৃেুযর সময় অসময় বিই’। [RU-E. 13-14] 

Ans: Death has no time. 

56. ‘শুিা কথায় নেশ্বাস কনরও িা’। [RU-E. 13-14] 

Ans: Do not believe in hearsay. 

57. ‘এই অাংকটি কঠিি’। [RU-E. 13-14] 

Ans: This sum is hard. 

58. ‘েুনম নক কখিও বিপা  নগলয় ’? [RU-F. 13-

14] 
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Ans: Have you ever been to Nepal? 

59. ‘িা বহলস পার াম িা’। [RU-F. 13-14] 

Ans: I could not help laughing. 

60. “গাল  এখিও ফ  ধলর িা” । [DU-A. 10-11; 

RU-Math. 13-14] 

Ans: The tree has not yet to borne fruit. 

61. শলব্দর োিাি, অথণ ও উচ্চারলর্র িিয অনভধাি এক 

দ্রুে ও সুনিনশ্চে প্রামার্য নেলশর্জ্ঞ।[CU-D. 13-

14] 

Ans: Dictionary is a hurried and sure 

specialist on spelling, meaning and 

pronunciation of words. 

62. ‘দুঃলখর প্রলয়ািিীয়ো মধুর’ [CU-E. 13-14] 

Ans: ‘Sweet are the uses of adversity’. 

63. ‘অনে সন্নযাসীলে গািি িি’- প্রোদটির ইাংলরনি। 

[CU-F. 13-14] 

Ans: Too many cooks spoil the broth. 

64. আমার েনম েনম  াগল । [MAT, DAT. 11-

12] 

Ans: I feel nausea. 

65. ‘আমরা দুিীনেোি ব াকলদর প ন্দ কনর িা’ 

[MAT, DAT. 11-12] 

Ans: We do not like corrupted people. 

66. ‘সূযণ অন্ত যাওয়ার পূলেণ আমরা কাি কলরন  াম’। 

[MAT, DAT. 11-12] 

Ans: We had worked before the sunset. 

67. েুনম নক খুাঁি ? [MAT, DAT. 10-11] 

Ans: What are you looking for? 

68. ‘রনেোর হইলে েৃনি হইলেন  ’। [DU-A. 12-

13] 

Ans: It had been raining since Sunday. 

69. “বসৌভাগযিলম পলরর োলস আনম উেলে বপলরন  াম” 

। [DU-B. 12-13] 

Ans: Fortunately, I could get into the next 

bus. 

70. ‘মুর্ ধালর েৃনি হলে’। [RU-A6. 12-13] 

Ans: It is raining cats and dogs. 

71. সমলয়র সদ্বযেহার করা উনচে। [RU-D. 12-13; 

CU-D. 12-13] 

Ans: One should make the best use of 

one’s time. 

72. “োরা সাগলরর কাল  একটি কুটিলর োস করে।” 

[DU-A. 11-12] 

Ans: They lived in a hut close to the sea. 

73. “েইটি বকমি কাটল ”? [DU-D. 11-12] 

Ans: How is the book selling? 

74. ‘পুনিকর খাদয স্বালস্থযর িিয ভা ।’ [DU. 11-12] 

Ans: Nutritious food is good for health. 

75. ‘নক কলর অাংকটি করলে হয় ো নেনি আমালক 

বদখাল ি’। [DU-D. 11-12] 

Ans: He showed me how to do the sum. 

76. “চকচক করল ই বসািা হয় িা।” [DU-C. 11-

12] 

Ans: All that glitters is not gold. 

77. আনম োলক গাি গাইলে বদলখন  াম। [JU-C. 11-

12] 

Ans: I saw him singing. 

78. আনম বোমালক বগা মা  করলে বদলখন  াম। [JU-

C. 11-12] 
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Ans: I saw him making noise. 

79. কনে ব ল টিলক হাসলে বদলখন ল ি। [JU-C. 12-

13] 

Ans: The poet saw the boy laughing. 

80. আমরা নেমািটিলক অেেরর্ করলে বদলখন  াম। 

[JU-C. 11-12] 

Ans: We saw the airplane landing. 

81. আনম োলক বদৌলড় পান লয় বযলে বদখ াম। [JU-

C. 11-12] 

Ans: I saw him running away. 

82. আনম কািটি কনরলয়ন । [RU-E. 15-16] 

Ans: I have got the work done. 

83. ‘আমরা গর্েলির পূিণনেকাশ বদখলে চাই।’ 

Ans: We want to see the full display of 

democracy. 

84. ‘ইভ-টিনিাং’ একটি সামানিক েযানধ। [IU-C. 11-

12] 

Ans: Eve-teasing is a social problem. 

85. কয় া শে ধুইল ও ময় া যায় িা । [IU-G. 11-

12] 

Ans: Black will take no other hue. 

86. স্বলদশপ্রীনে একটি মহৎ গুর্। [IU-G. 11-12] 

Ans: Partriotism is a noble virtue. 

87. গুাঁনড় গুাঁনড় েৃনি হলে। [IU.G. 11-12] 

Ans: It is drizzling. 

88. ‘েুাঁ নক সলেও বস িদীলে োাঁ প নদ ’ [CU-D. 10-

11] 

Ans: She jumped into the river despite the 

risks. 

89. ‘মলি হয় বস ব ল টি োর কািটি কলর বফল ল ’ 

[CU-D. 10-11] 

Ans: The boy has seemed to do his 

assignment. 

90. ‘অিাথ ব ল টিলক কাল ভলদ্র বদখা যায়’। [CU-

D. 10-11] 

Ans: The orphan boy is seen once in a 

blue moon. 

91. “বোমার বদশ বকাথায়?” [NU-Humanities. 

10-11] 

Ans: Where do you come from? 

92. “খাোরটি োনস মলি হলয়ন  ” [NU-Science. 

10-11] 

Ans: The food seemed to be staled. 

93. ‘আনম োলক েুোলে বচিা করে’। [DU-D. 10-

11] 

Ans: I will try to make him understand. 

94. “আনম আি জ্বর জ্বর বোধ করন ”। [RU-10-11] 

Ans: I feel feverish today. 

95. ‘প্রলয়ািি বকাি আইি মালি িা’। [RU. 10-11] 

Ans: Necessity knows no law. 

96. ‘কখি বথলক েৃনি হলে?’ [পনরলেশ অনধ. স.প. 

(কানরগনর) ২০১১] 

Ans: How long has it been raining? 

97. “এই েই খানি আনম খুাঁিন ।” [RU-

Agriculture. 10-11] 

Ans: This is the book I am looking for. 

98. “খাদয নিরাপত্তার িিয কৃনর্নশক্ষা অপনরহাযণ” । 

[RU-Agriculture. 10-11] 
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Ans: Agricultural education is necessary 

for food security. 

99. ঘণ্টা োিার পূলেণ বেিটি  ানড়য়া নদ । [Controlar 

Gen. Defence Finan. Junior. 2014] 

Ans: The train had left before the bell 

rang. 

100. জ্ঞািীরা বেনশ েল ি িা। [11st non-Govt. 

Tech. Reg. (School) 2014] 

Ans: The wise do not talk much. 

101. দাাঁ ড়াও, আনম এখনি আসন । [11st non-Govt. 

Tech. Reg. (School) 2014] 

Ans: Wait, I am coming now. 

102. বস এক সপ্তাহ যােে অসুস্থ [11st non-Govt. 

Tech. Reg. (School) 2014] 

Ans: He has been ill for a week. 

103. এটা বযি নেিা বমলঘ েজ্রপাে। [11st non-Govt. 

Tech. Reg. (School) 2014] 

Ans: It is a bolt from the blue. 

104. কেই িা নেিয়কর মািুলর্র িীেি। [11st non-

Govt. Tech. Reg. (School-2) 2014] 

Ans: How strange man's life is! 

105. োর বকালিা েনু্ধ বিই ে ল ই চল  [11st non-

Govt. Tech. Reg. (School-2) 2014] 

Ans: He has a few friends. 

106. ভাই ভাই োাঁ ই োাঁ ই। [11th NTRC (School-2) 

2014] 

Ans: Brothers have parted. 

107. িীেি পুষ্পশযযা িয়। [10% NTRC (School) 

2014] 

Ans: Life is not a bed of roses. 

108. ইাংলরনি বশখা সহি। [10th NTRC (School) 

2014] 

Ans: It is easy to learn English. 

109. োাং ালদশ একটি িদীেহু  বদশ। [NTRC 

(School-2) 2014] 

Ans: Bangladesh is a riverine country. 

110. আমার যনদ পানখর মে ডািা থাকে! [10% 

NTRC (School-2) 2014) 

Ans: Had I the wings of a brid! 

111. কখলিা অপলরর নিন্দা কলরা িা। [পেী উ. ও স. উ-

আঞ্চ, েযে. ২০১৩: ো. পেী উ. বো. ২০১৩] 

Ans: Never speak ill of others. 

112.  আনম োলক অলিকনদি বথলক নচনি। [পেী উ. ও স. 

উ-আঞ্চ, েযে. ২০১৩; ো. পেী উ. বো. ২০১৩] 

Ans: I have known him for a long time. 

113. আনম গেকা  বোমার নচঠি বপলয়ন । [মা. ও উ. নশ. 

অনধ. নহসাে সহ, ২০১৩] 

Ans: I received your letter yesterday. 

114.  ক্ষ্মী আি সু্কল  আলস িাই। [৮ম বে.স. নশ. নি. ও 

প্র. প. ২০১২] 

Ans: Laxmi has not come to school today. 

115. “বফি নদলয় ভাে খায়, গল্প কলর দই” । [৮ম বে.স. 

নশ. নি. ও প্র. প. ২০১২] 

Ans: Small roast, big boast. 

116. “নেনি পদেযাগ কলরল ি” [৮ম বে.স. নশ. নি. ও প্র. 

প. ২০১২] 

Ans: He has resigned his post. 
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117. “মািেিানে এখি সাংকটাপন্ন” [সহ. উপ. /থািা. 

নশক্ষা অ. (ATEO) ২০১২] 

Ans: Mankind is at a stake now. 

118. “বে া মাথায় বে  বদওয়া” [প্রশা, কমণ, ২০০৪/ 

সমািলসো অনফ, ২০০৬] 

Ans: To carry coal to new castle. 

119. ‘মািুর্ বকাথা বথলক এল া, বস যালেই ো বকাথায়?’ 

[প্রশা. কমণ. ০৪/ সমা. অনফ, ০৬] 

Ans: Where did man come from, where 

will he go to? 

120. ‘অলিক গৃহকেী আল ি যারা োনড়লে প্রায় সারানদি 

কাি কলরি’ [উপ, মনহ া নের্য়ক কমণ, ২০০৬-০৫] 

Ans: There are many housewives who 

work almost all day long. 

121. ‘অপমালির বচলয় মৃেুয বশ্রয়’। [সহ, পনর. ১৯৯৪/ মা. 

সহ. নশক্ষক ২০০৬] 

Ans: Death is preferable to dishonor. 

122. ‘েুনম নক কখলিা রাঙ্গামাটি নগলয় ?’ [স্থািীয়, স. মি. 

অ. LGED সহ. প্র. ২০০৫; সহ, গলের্র্া অনফ, 

২০০৬] 

Ans: Have you ever been to Rangamati? 

123. ‘মািুর্ োয়ু  াড়া োাঁ চলে পালর িা’ [IU-G. 15-16] 

Ans: Man can’t live without air. 

124. ‘আধুনিকোর মূল  আল  অনেশ্বাস’ [IU (Law) 

13-14] 

Ans: Disbelief is at the heart of 

modernity. 

125. ‘নক বগা মা ই বয েুনম কর!’ [IU-B. 13-14] 

Ans: What a noise you make! 

126. ‘আনম বচারটির নপ ু োড়া কলরন  াম।’ [IU-B. 

13-14] 

Ans: I rushed towards the thief. 

127. ‘ঘর বপাড়া গরু নসাঁদুলর বমঘ বদখল  ডরায়।’ [IU-

B. 13-14] 

Ans: Burnt child dreads the fire. 

128. ‘ঐশ্বযণ দীঘণনদি থালক িা’ [IU-BBA. 11-12] 

Ans: Riches do not last long. 

129. ‘নেনি মুনক্তযুলদ্ধ বযাগদাি কলরি’ [IU-BBA. 

11-12] 

Ans: He joined the war of liberation. 

130. ‘নেনি এ এ এম পাশ’ [IU-H. 11-12] 

Ans: He has completed LLM. 

131. ‘বেিটি ঢাকা যালে’ [থািা/উপলি া নশক্ষা অনফসার 

২০১৫] 

Ans: The train is bound for Dhaka. 

132. ‘দুইটা োিলে দশ নমনিট োনক’ [সহ. পনর, (েনহঃ ও 

পাসলপাটণ  অনধ) ২০১৪] 

Ans: It is ten minutes to two. 

133. বোমালদর মলধয বক এ নের্লয় বচিা করলে পালরা? 

[KU-C. 18-19] 

Ans: Who among you can give it a try? 

134. একিি িেুি নশক্ষাথীলক ডাক্তার হোর িিয পাাঁ চ ে র 

কলোর পনরশ্রম করলে হয়। [MAT. 18-19] 

Ans: An entrant has to work hard for five 

years to become a physician. 

135. আনম বোমার নিকট নেলশর্ কৃেজ্ঞ [MAT. 18-

19] 

Ans: I am very grateful to you. 
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136. আমার ঘনড়লে এখি দশটা োিলে দশ নমনিট োনক 

[BSMRSTU-F. 18-19] 

Ans: It is ten minutes to ten by my watch. 

137. আনম অপমাি অলপক্ষা মৃেুয প ন্দ কনর [কনমউনিটি 

বমনড. অনফ (প.অনধ.) ২০১৪] 

Ans: I prefer death to dishonor. 

138. গাল  কাাঁ ো  বগাাঁ লফ বে । [KU-B. 14-15] 

Ans: To count one’s chickens before they 

are hatched. 

139. ‘সেুলর বমওয়া ফল ’। [IU-D. 15-16, B. 13-

14] 

Ans: Patience has its own reward. 

140. এই েইটির ব খক বক? [KU-L. 14-15] 

Ans: Who has authored the book? 

141. বস সােলর িদীর ওপার বগ । [NU (Business) 

12-13] 

Ans: He swam across the river. 

142. োলক োর প্রাপয নমটিলয় দাও। [IU-B. 15-16] 

Ans: Let him have what he owes. 

143. স্বাধীিো যুলদ্ধ আমারও অাংশ ন  । [IU-C. 15-

16] 

Ans: I also took part in the War of 

Liberation. 

144. বোমার সাহাযয  াড়া এ কাি করা সম্ভে হলো িা। 

[JnU-D. 13-14] 

Ans: This work would not have been 

possible without your help. 

145. ‘বমলয়টি বকে  হাসলে  াগ ’। [JU-A7. 13-

14, Chemistry. 13-14] 

Ans: The girl was only laughing. 

146. আরি আ ী মােুব্বর োাং ালদলশর এক নেিয়কর 

েযনক্তত্ব। [DU-D. 12-13] 

Ans: Aroj Ali Matubbor is an amazing 

Bangladeshi personality. 

147. েইটি আমার, বিাটটি বোমার। [RU-E. 15-16] 

Ans: I own the book, you own the note. 

148. মা  উড়লে পালর িা, পালর নক? [RU-E. 15-16] 

Ans: Fishes can’t fly, can they? 

149. বমলয়টি বদখলে োর মালয়র মে। [RU 

(Arabi&Islami Studies) 12-13] 

Ans: The girl takes after her mother. 

150. নেচারক অপরাধীলক নেরষ্কার করল ি। [CU-D3. 

15-16] 

Ans: The judge took the criminal to task. 
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English to Bangla 

01. We went out to play football in spite 

of the rain. (DU-C. 23-24] 

Ans: েৃনি হওয়া সলেও আমরা োইলর ফুটে  বখ লে বের 

হলয়ন  াম। 

02. They admitted having stolen the 

money. [DU-C. 23-24] 

Ans: োরা টাকা চুনরর কথা স্বীকার কর । 

03. We really should be careful about 

choosing friends. (DU-C. 23-24] 

Ans: েনু্ধ নিেণাচলির বক্ষলে আমালদর সনেযই সেকণ  হওয়া 

উনচে। 

04. No one can predict the future. ĮDU-C. 

23-24] 

Ans: ভনের্ৎ সম্পলকণ  বকউ ে লে পালর িা। 

05. Today is a nice day, isn't it? [DU-C. 

22-23] 

Ans: আি একটি সুন্দর নদি, োই িা? 

06. I shall wait until you come back. (DU-

C. 22-23] 

Ans: েুনম নফলর িা আসা পযণন্ত আনম অলপক্ষা করে। 

07. Because of heavy fog, we could not 

go out. (DU-C. 22-23] 

Ans: ঘি কুয়াশার কারলর্ আমরা োইলর বযলে পানরনি। 

08. Now it is half past four. (DU-C. 22-

23] 

Ans: এখি সালড় চারটা োলি। 

09. Are you looking for anything in 

particular? [DU-C. 22-23] 

Ans: আপনি নক নিনদণ ি নক ু খুাঁিল ি? 

10. It is ten minutes to ten. [DU-C. 21-22] 

Ans: দশটা োিলে দশ নমনিট োনক। 

11. Look before you leap. [DU-C. 21-22] 

Ans: ভানেয়া কনরও কাি কনরয়া ভানেও িা। 

12. She used to come here every week. 

[DU-C. 21-22] 12 

Ans: বস প্রনে সপ্তালহ এখালি আসলো। 

13. Children pass several stages of their 

lives before they become adult. [DU-C. 

21-221 

Ans: নশশুরা প্রাপ্ত েয়স্ক হওয়ার পূলেণ িীেলি অলিকগুল া 

ধাপ অনেিম কলর। 

14. Why is clean air very important for 

healthy living? [DU-C. 21-22] 

Ans: সুস্থয িীেলির িিয নিমণ  োোস বকলিা প্রলয়ািি? 

15. The growth in the export sector this 

year surpassed all expectations. [DU-C. 

20-21) 

Ans: এই ে র রপ্তানি খালের প্রেৃনদ্ধ সক  প্রেযাশালক 

 ানড়লয় বগল । 

16. The weather will turn rough in the 

next twenty four hours. (DU-C. 20-211 

Ans: আগামী চনব্বশ ঘন্টায় আেহাওয়া রুক্ষ হলে। 

17. Can the boat cross the river safely in 

this stormy weather? [DU-C. 20-21] 

Ans: এই দুলযণাগপূর্ণ আেহাওয়ালে বিৌকাটি নক নিরাপলদ 

িদী পার হলে পারলে। 
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18. Humans will face new challenges of 

survival because of climate change. [DU-

C. 20-21] 

Ans: ি োয়ু পনরেেণ লির কারলর্ মািে িানের অনস্তত্ব 

হুমনকর সমু্মখীি হলে। 

19. I am tired of saying the same thing 

again and again. (DU-C. 20-21] 

Ans: একই নের্লয় োর োর ে লে আনম ক্লান্ত। 

20. "A tree is known by its fruits" [KU-E. 

14-15] 

Ans: েৃক্ষ বোমার িাম নক, ফল  পনরচয়। 

21. The boy takes after his father. [JnU-

D. 13-14; ৯ম বে-স, প্র.নি. ও প্র. ২০১৩) 21 

Ans: ো কটি োর োোর মে/ ো কটি বদখলে োর োোর 

মে। 

22. The leader gave a telling speech" . 

[JU-C3. 13-14] 

Ans: বিো কাযণকর েকৃ্তো নদল ি। 

23. Voltaire was refused Christian burial 

in France." (RU-A. 13-14)  

Ans: ভ লটয়ারলক নিটধমণািুসালর িালন্স সমানধস্থ করলে 

বদয়া হল া িা। 

24. Here lies Voltair. [RU-A. 13-14]  

Ans: এখালি ভ লটয়ার সমানহে। 

25. "Who had many acquaintances"  

Ans: যার অলিক পনরনচে ব াকিি ন  । (RU-A. 

13-14] 

26. He will come round soon. [RU (Math) 

13-14)  

Ans: বস োড়াোনড় আলরাগয  াভ করলে। 

27. He can make you do this. (RU-F. 13-

14] 

Ans: বস বোমালক নদলয় এটি করালে পালর। 

28. He has gone to the dogs. [কনম, বমনড, 

অনফ, (প.প. অনম.) ২০১৪: RU-A5. 12-13] 

Ans: বস বগাোয় বগল । 

29. Students fight for justice and 

democracy. [RU-E. 12-13] 

Ans:  ােরা িযায় ও গর্েলির িিয সাংগ্রাম কলর। 

30. 'Students are filled with ideal'. [RU-E. 

12-13] 

Ans:  ােরা উচ্চ আদলশণ পনরপূর্ণ। 

31. His monumental failure haunts him 

even today. [RU-F. 12-13] 

Ans: োর স্তম্ভ সমাি েযথণো আিও োলক োনড়লয় 

বেড়ায়। 

32. Don't you cry down your enemy. 

[RU-G. 12-13; ৮ম বে-সরকারী নশক্ষক নিে, ও 

প্রেযয়ি পরীক্ষা ২০১২। 

Ans: শত্রুলক খালটা কলর বদলখা িা। 

33. "She's given her final word." (JU-C. 

12-13] 

Ans: নেনি পাকা কথা নদলয়ল ি। 

34. "Please make room for her". [JU-C. 

12-13] 

Ans: ওলক েসার িায়গা দাও। 

35. "I am sick of him." (JU-C. 11-12] 

Ans: োলক আমার অসহয  ালগ। 
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36. "Keep an eye on my luggage." JU-C. 

12-13] 

Ans: আমার মা ামা  বদলখ বরলখা। 

37. I will teach you a lesson. (পেী নেদুয, 

বো.সহ সনচে/সহ পনর (প্রশাসি) ২০১৩) 

Ans: আনম বোমালক নশক্ষা নদলয়  াড়ে। 

38. I can not spare a moment. (পেী নেদুয, 

বো.সহ, সনচে/সহ পনর (প্রশাসি) ২০১৩। 

Ans: আমার নে মাে সময় বিই। 

39. He is out for your blood', [মা. ও উ.নশ. 

অনধ. নহ.সহকানর ২০১৩। 

Ans: বস বোমালক আিমর্ করলে বস দৃঢ়সাংকল্প। 

40. The sun rises in the east. [৯ম বয-সর, 

নশ.নি. ও প্র. পরীক্ষা ২০১৩। 

Ans: সূযণ পূেণ নদলক ওলে। 

41. He is my nephew. [৯ম বে-সর, নশ.নি. ও প্র. 

পরীক্ষা ২০১৩) 

Ans: বস আমার ভানেিা। 

42. It is I who am your teacher. (৯ম বে-সর, 

নশ.নি. ও প্র. পরীক্ষা ২০১৩] 

Ans: আনম বোমার নশক্ষক। 

43. It is a quarter to ten now. [৯ম বে-সর, 

নশ.নি. ও প্র. পরীক্ষা ২০১৩) 

Ans: এখি বপৌলি দশটা োলি। 

44. Faults are thick where love is thin. (৯ম 

বে-সর, নশ.নি. ও প্র. পরীক্ষা ২০১৩) 

Ans: যালক বদখলে িানর োর চ ি োাঁ কা। 

45. To count the chickens before they are 

hatched.[KU-B. 15-16] 

Ans: গাল  কাাঁ ো  বগাাঁ লফ বে । 

46. What's the use of saying this? (JU-C. 

11-12) 

Ans: এই কথা েল  বকাি  াভ আল ? 

47. Culture is constantly evolving.JIU-C. 

11-12; খাদয অনধ, পরী ২০০৯। 

Ans: সাংসৃ্কনে সেণদা নেেনেণ ে হলে। 

48. It is really a vexed question. (৮ম 

বেসরকানর নপ.নি. ও প্রেয প. ২০১২) 

Ans: এটি প্রকৃেপলক্ষ একটি নেরনক্তকর প্রে। 

49. The clouds rolled away, (৮ম বেসরকানর 

নশ.নি. ও প্রেয গ. ২০১২] 

Ans বমঘ বকলট বগ । 

50. A little learning is a dangerous thing. 

[৮ম বে-স. নশ.নি. ও প্রেয প. ২০১২। 

Ans: অল্প নেদযা ভয়াংকর। 
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Some Important Common Proverbs 

1. A bad workman quarrels with his tools- িাচলে িা িািল  উোি োাঁ কা। 

2. A beggar can never be a bankrupt- মাথা বিই োর মাথা েযথা। 

3. A bolt from the blue- নেিা বমলঘ েজ্রপাে। 

4. A carpet knight - ো পাোর নসপাই। 

5. A cat has nine lives- কই মাল র প্রার্ েড় শক্ত। 

6. A cat lows fish, but she is loath to wet her feet- ধনর মা  িা  ুাঁ ই পানি। 

7. A horse is known by his ears, the liberal, by his gifts- বঘাড়া নচলি কালি আর দাো নচলি দালি। 

8. A host in himself- একাই একলশা। 

9. A hungry fox is an angry fox- বপলট বগল , নপলে সয়। 

10. A hungry kite sees a dead horse a far- ভাগালড় গরু মলর, শকুনির টিক িলড় 

11. A jest derived hard, loses its point-ব েু কচ াল  বেলো হয়। 

12. A little learning is a dangerous thing- অল্প নেদযা ভয়াংকরী। 

13. A mad man and an animal have no difference- পাগল  নকিা েল   াগল  নকিা খায়। 

14. A man is known by the company- সঙ্গী দ্বারা মািুর্ বচিা যায়। 

15. A pet lamp makes a cross ram- কাাঁ চায় িা বিায়াল  োাঁ শ, পাকল  কলর টযাশটযাশ। 

16. A prophet is not honoured in his own country-বগাঁলয়া বযাগী নভখ পায় িা। 

17. Adversity often leads to prosperity- দুভণ াগযই অলিক স্থল  বসৌভালগযর মূ । 

18. After cloud comes fair weather- দুঃলখর পলর সুখ আলস। 

19. After death comes the doctor- বচার পা াল  েুনদ্ধ আলস। 

20. After meat comes mustard- িুি আিলে পান্তা ফুরায়। 

21. After sweetmeat comes sauce- যে হানস েে কান্না। 

22. Again beyond expectation- বমঘ িা চাইলে েৃনি। 

23. All are blaming 'nobody'- যে বদার্ িন্দ বঘার্। 

24. Too much cunning overreaches itself- অনে চা ালকর গ ায় দনড়। 

25. All criminals turn preacher when under the gallows- েলড়র সময় সোই ধানমণক। 

26. All feet tread not in one shoe- িািা মুনির িািা মে। 

27. All is fair in love and war- বপ্রলম ও যুলদ্ধ সেই বেধ। 

28. All that glitters is not gold- চকচক করল ই বসািা হয় িা। 

29. All that is old is not bad- পুলরালিা চা  ভালে োলড়। 

30. All thieves are cousins- বচালর বচালর মাসেুলো ভাই। 
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31. All types of work from the highest to the lowest-িুলো বস াই বথলক চন্ডীপাে। 

32. All weeds grow apace- আগা ার োড় বেনশ। 

33. All’s well that ends well- বশর্ রক্ষাই রক্ষা / ওস্তালদর মার বশর্ রালে / সে ভাল া যার বশর্ ভাল া োর। 

34. Barking dogs seldom bite- যে গলিণ  েে েলর্ণ িা / পচা আদার ো  বেনশ। 

35. Beat about the bush- অন্ধকালর নঢ  মারা। 

36. Better an empty house than a bad tenant- দুি গরু অলপক্ষা শূিয বগায়া  ভাল া। 

37. Between Scylla and Charybdis / Between two fires িল  কুনমর, ডাঙ্গায় োঘ। 

38. Black will take no other hue- কয় া ধুল ও ময় া যায় িা। 

39. Blessings are not valued till they are gone- দাাঁ ে থাকলে দাাঁ লের মযণাদা েুো যায় িা 

40. Brave actions never need a trumpet- ধলমণর ঢাক আপনি োলি। 

41. Child's play thing- ব ল র হালে বমায়া। 

42. Console a person after undoing him- বগাড়া বকলট ডগায় ি  বদওয়া। 

43. Cut off one's nose to spite other's face- নিলির িাক বকলট পলরর যাো ভঙ্গ করা 

44. Danger often comes where danger is feared- বযখালি োলঘর ভয় বসখালিই সন্ধযা হয়। 

45. Death keeps no calendar- মৃেুয েল  কলয় আলস িা। 

46. Devil would not listen to the scriputure- বচালর িা শুলি ধলমণর কানহনি। 

47. Diamond cuts diamond- রেলি রেি বচলি। 

48. Diligence is the mother of good luck- পনরশ্রমই বসৌভালগযর প্রসূনে। 

49. Do or die- মলির সাধি নকাংো শরীর পেি। 

50. Don't exchange substance for shadow- অনিনশ্চলের আশায় নিনশ্চে পনরেযাগ কনরও িা। 

51. Don't teach your grandmother to suck egg- মার সামলি মামা োনড়র গল্প কলরা িা। 

52. Drops of water make the ocean- নেনু্দ নেনু্দ িল  নসনু্ধ হয়। 

53. Empty vessels sound much- খান  ক স োলি বেনশ/অসালরর েিণ ি গিণ ি সার/ বফাাঁ পরা বঢাঁ নকর শব্দ বেনশ। 

54. Give him an inch, and he will take a mile- েসলে নদল  শুলে চায়। 

55. Given the one, the other will follow- কাি টািল  মাথা আলস। 

56. Grapes are sour- আঙুর ফ  টক। 

57. Grasp all, lose all- অনে ব ালভ োাঁ েী িি। 

58. Half a loaf is better than no loaf- িাই মামার বচলয় কািা মামা ভাল া। 

59. Handsome is that handsome does- রূলপ কাল া, গুলর্ আল া। 

60. Harm watch, harm catch- ভয় করল  ভয় আপনি এলস পলড়। পলরর মন্দ করলে বগল  নিলির মন্দ আলগ হয়। 

61. He who spits against the wind spits against his own face- আকালশর নদলক থুথু বফ ল  আপিার গালয়ই 

 ালগ। 
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62. Knowledge is power- জ্ঞািই ে /শনক্ত। 

63. Knowledge rules the world- জ্ঞািই রািত্ব কলর / জ্ঞািই ে । 

64. Lend your money and lose your friend- টাকায় েনু্ধত্ব িি হয়। 

65. Leopard cannot change its spats- স্বভাে যায় িা মরল । 

66. Life is but a walking shadow- িীেি চ মাি  ায়া  াড়া আর নক ুই িয়। 

67. Like father, like son- বযমি োপ' বেমনি েযাটা। 

68. Might is right- বিার যার মু ুক োর। 

69. Money begets money-টাকায় টাকা আলি। 

70. Money is the root cause of all unhappiness / Money is the root of all evils- অথণই অিলথণর মূ । 

71. Money makes everything- টাকায় নক িা হয়। 

72. Morning shows the day- উেন্ত মূল া পত্তলিই বচিা যায়। 

73. Much cry, little water- যে গলিণ  েে েলর্ণ িা। 

74. Murderer will out- খুি োর প্রমার্ বরলখ যায়। 

75. Necessity knows no law- অভালে স্বভাে িি / আেুলর নিয়লম িানন্ত। 

76. Necessity is the mother of invention- প্রলয়ািিই আনেষ্কালরর প্রসূনে। 

77. Nero fiddles while Rome burns- কারও বপৌর্ মাস, কারও সেণিাশ। 

78. Never fall out with you bread and butter- যার িুি খাও োর গুর্ গাও। 

79. No pains, no gains- দুঃখ নেিা সুখ  াভ হয় নক মহীলে? / কি িা করল  বকি বমল  িা। 

80. One doth the scathe, another hath the scorn- উলদার নপনি েুলদার ঘালড়। 

81. One is not so soon healed as hurt- গড়লে যে সময়  ালগ, ভাঙ্গলে েে সময়  ালগ িা। 

82. One lie leads to another- এক নমথযা ঢাকলে অিয নমথযার আশ্রয় নিলে হয়। 

83. One must submit to the inevitable- কপাল র বভাগ ভুগলেই হয়। 

84. One nail drives another- কাাঁ টা নদলয় কাাঁ টা বো া। 

85. One raven will not pluck another's eye- কালকর মাাংস কালক খায় িা। 

86. One sows, another reaps- যার ধি োর িয়, বিলপায় মালর দই। 

87. To err is human- মািুর্ মােই ভু । 

88. To be abashed- বথাাঁ ো মুখ বভাাঁ ো হওয়া। 

89. To be forewarned is to be forearmed- সােধালির মার বিই। 

90. To be quick to occupy- উলড় এলস িুলড় েসা। 

91. To be up and doing- আদাি  বখলয়  াগা। 

92. To pour water on a drowned mouse- মরার ওপর খাাঁ ড়ার ঘা। 

93. To reap the double advantage- গাল রও খাওয়া, ে ারও কুড়ালিা। 
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94. To take a hammer to spread a paster- মশা মারলে কামাি দাগা। 

95. To wash one's dirty linen in public- হালটর মালে হানড় ভাঙা। 

96. Too much courtesy, too much craft- অনে ভনক্ত বচালরর  ক্ষর্। 

97. We shall catch larks when the sky falls- সাে মর্ বে ও পুড়লে িা, রাধাও িাচলে িা। 

98. What God wills is for good- ঈশ্বর যা কলরি সেই মঙ্গল র িিয। 

99. What god wills no frost can kill- রালখ আোহ্ মালর বক? 

100. Where there is a will, there is a way- ইো থাকল ই উপায় হয়। 


